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IndledningIndledning

Legende af de anvendte piktogrammer

Overhold advarsels- og sikkerhedshen-
visninger!

SMPS (Switch mode power  
supply unit) (strømforsyningsdel)

Læs anvisningerne! Overhold polaritet / akkudata

Produktet er udelukkende egnet til  
indendørs brug, i tørre og lukkede rum. Nettilslutningens polaritet

Jævnstrøm EU-konform

Vekselstrøm
b

a

Bortskaf emballage og produkt 
miljøvenligt

Beskyttelsesklasse III 36 måneder garanti

Lad aldrig børn være uden opsyn med 
emballagen og produktet. TÜV SÜD / -GS certificeret

Kortslutningssikker sikkerhedstransformator

Robotstøvsuger SSRA1

 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du 
har besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. Bruger-
vejledningen er en del af dette produkt. Den inde-
holder vigtige informationer om sikkerhed, brug og 
bortskaffelse. Gør dig inden ibrugtagning af produktet 
fortrolig med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger. 
Benyt kun produktet som beskrevet og til de oplyste 
formål. Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet 
videre til tredjemand.

  Formålsbestemt anvendelse

Dette produkt er egnet til at suge løst, tørt snavs som 
f.eks. støv, fnug eller krummer op fra glatte gulvbe-
lægninger og kortluvede tæpper. Anvend produktet 

kun indenfor. Produktet er udelukkende beregnet til 
den private og ikke til den erhvervsmæssige brug. 
Anvend produktet udelukkende til det foresete formål. 
En anden anvendelse, som før beskrevet eller en 
ændring af produktet er ikke tilladt og kan føre til 
personskader og / eller beskadigelser på produktet. 
For skader hvis årsager ligger i uhensigtsmæssige 
anvendelser, overtager producenten ikke nogen 
hæftelse.

  Beskrivelse af de enkelte dele

Robotstøvsuger
1  Display
2  Ladestation
3  Ladestifte
4  Strømkabel
5  Virtuel væg
6  HEPA-filter
7  Lamelbørste
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IndledningIndledning

8  Reserve-sidebørster
9  Rengøringsbørste
10  Driftkontakt
11  Opladningstilslutning
12   -knap „Støvbeholder“
13   -„Start- / Pause”-knap
14   -knap „Auto mode“
15   -knap „Tidsplanindstilling“
16   -knap „Spot-modus“ / Sænk tidsindstilling
17    -knap „Retur-modus“ / Forhøj tidsindstilling
18  Støvbeholder
19  Hjul på siden
20  Børstehårsbørste
21  Sidebørste
22  Anti-fald-sensor
23  Forreste hjul
24  Kollisionsbeskyttelse
25  Låg støvbeholder
26  Hovedfilter

Fjernbetjening
27  Skumfilter
28   -knap „Retur-modus“
29   Retningsknapper
30  -knap „Start / Pause“
31   -knap „MAX mode“
32   -knap „Hjørne-modus“
33   -knap „Spot-modus“
34   -knap „Auto mode“

  Leverede dele

Kontrollér umiddelbart efter udpakningen leveringen 
for komplethed, samt produktets fejlfrie tilstand.

1 robotstøvsuger
1 støvbeholder
1 ladestation
1 virtuel væg
1  central gulvbørste  

med børstehår
1  central gulvbørste  

med gummilameller

4 sidebørster
1 fjernbetjening
1 netadapter
1 rengøringsbørste
2 batterier AA
2 batterier AAA
1 betjeningsvejledning

  Tekniske specifikationer

Robotstøvsuger
Model: Silvercrest SSRA1
Driftspænding: 14,8 V  (jævnstrøm)
Nominel kapacitet: 22 W
Akku:   Litium-ion akku (4 celler), 

2,6 Ah, 14,8 V, 38,5 Wh
Løbetid:  maks. 120 minutter (ab-

hængig af modus og gulv-
beskaffenhed)

Opladningstid: ca. 5–6 timer

Ladestation
Nominel 
udgangsspænding: 19 V  (jævnstrøm)
Nominel udgangsstrøm: 0,6 A

Fjernbetjening
Model:  RC0001
Nominel 
indgangsspænding: 3 V  (jævnstrøm)
Batteri:   2 x 1,5 V AAA (indeholdt  

i leveringen)

Netdel
Indgang:   100–240 V∼ 0,5 A  

maks. 50 / 60 Hz
Udgang:   19 V  (jævnstrøm) 

0,6 A

Virtuel væg
Batteri:  2 x 1,5 V AA (indeholdt i 

leveringen)

App
Systemforudsætninger:  iOS fra version 9.0 af, An-

droid™ fra version 4.4 af
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SikkerhedshenvisningerSikkerhedshenvisninger

 Sikkerhedshenvisninger

OPBEVAR ALLE SIKKERHEDSHEN-
VISNINGER OG VEJLEDNINGER 
TIL FREMTIDIG BRUG!

     
LIVS- OG ULYKKES-

  FARE FOR SMÅBØRN OG 
BØRN! Lad aldrig børn være 
uden opsyn med emballagen. 
Der er fare for kvælning. Hold 
børn på afstand fra produktet.

   LIVSFARE! 
Batterier hører ikke til i børns 
hænder. Lad batterier ikke ligge 
åbent fremme. Der er fare for, at 
disse sluges af børn eller husdyr. 
Opsøg i tilfælde af slugning med 
det samme en læge.

  Dette produkt kan benyttes af 
børn fra 8-års alderen og opad, 
samt af personer med forringede 
fysiske, følelsesmæssige eller men-
tale evner eller med mangel på 
erfaring, når de er under opsyn 
eller mht. sikker brug af appara-
tet er blevet vejledt og forstår de 
deraf resulterende farer.

  Sørg for at strømtilførslens spæn-
ding stemmer overens med den 
som er angivet på ladestationen 2 .

  Anvend kun det originale, af pro-
ducenten leverede, genopladelige 
batteri og ladestation 2 . Anven-
delsen af ikke-genopladelige bat-
terier er ikke tilladt. Yderligere 
informationer til batteri findes i 
kapitlet „Tekniske specifikationer“.

  Ladestationen 2  må ikke anven-
des, når den er beskadiget.

  Behandel strømkablet 4  forsig-
tigt, for at undgå skader. Anvend 
ikke strømkablet 4 , for at bevæge 
eller trække produktet eller lade-
stationen 2 . Lad produktet ikke 
køre over strømkablet 4  og 
hold det væk af varmekilder.

  Når strømkablet 4  er beskadiget, 
så skal det udskiftes af kvalifice-
ret vedligeholdelsespersonale for 
at undgå farer.

  Anvend ikke produktet, når det 
på grund af 

 - styrt, 
 - beskadigelser, 
 - vand der er trængt ind,
 -  anvendelse i det fri 
  ikke kan arbejde forskriftsmæssigt. 

Lad produktet reparere af produ-
centen, henholdsvis af en kunde-
serviceafdeling.

  Anvend ikke produktet i et væ-
relse, hvor børn opholder sig.

  Anvend produktet ikke på våde 
eller fugtige gulve.
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SikkerhedshenvisningerSikkerhedshenvisninger

  Anvend aldrig produktet i nær-
heden af åben ild.

  Anvend produktet ikke ved tem-
peraturer over +40 °C eller under 
+10 °C.

  Fjern forhindringer inden anven-
delsen; for eksempel strømkabel, 
legetøj og andre genstande.

  Fold tæppets kanter under tæp-
pet. Lad gardiner og bordduge 
ikke hænge ned på gulvet. 

  Prøv at stil møbler ordentligt op. 
  Test produktet i områder med 

trapper. Sådan kan du konstatere 
om produktet kan genkende ned-
styrtningområdets kant.

  Stil dig ikke i støvsugerrobottens 
arbejdsområde. Ellers kan støv-
sugerrobotten ikke rengøre disse 
områder.

  Hår, tøj og fingre må ikke komme 
i nærheden af produktets åbnin-
ger eller driftsteder.

  Lad produktet ikke suge materia-
ler op, som kan tilstoppe produktet; 
for eksempel sten, papiraffald etc.

  Lad produktet ikke suge antænde-
lige materialer op; for eksempel 
benzin eller toner fra en printer 
eller et fotokopieringsapparat.

  Lad produktet ikke suge bræn-
dende produkter op; for eksem-
pel cigaretter, tændstikker, aske 

og andre genstande, som kan 
udløse en brand.

  Benyt ikke produktet, når indsug-
ningsåbningen er blokeret. Fjern 
støv, hår, vat etc., så luften strøm-
mer gnidningsfrit ind i indsugning-
såbningen.

  Sørg inden anvendelsen for at støv-
beholderen 18  og filtrene 6 , 26 , 
27 er installeret forskriftsmæssigt.

  Kontrollér fladen som skal rengø-
res inden hver ibrugtagning af 
produktet og overhold de dertil 
nødvendige sikkerhedshenvisnin-
ger og henvisningerne til klargø-
ringen af rummet.

  Kontrollér inden hver ibrugtagning 
ladestationen, strømkablet, hen-
holdsvis netadapteren for even-
tuelle skader.

  Kontrollér og rengør regelmæs-
sigt filtrene og støvbeholderen, for 
at forlænge dit produkts levetid.

  Anvend produktet aldrig uden fil-
ter, for ikke at beskadige motoren 
og på den måde at forkorte pro-
duktets levetid.

  Sluk for produktet inden hver 
transport.

  Lad produktet fuldstændigt op 
mindst en gang om måneden, for 
at forhindre en kompletafladning 
og dermed en beskadigelse af 
akkuen. 
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Sikkerhedshenvisninger / IbrugtagningSikkerhedshenvisninger

  Tildæk eller tilklæb ikke produktets 
anti-fald-sensorer. Ellers kan pro-
duktet ikke navigere mere. 

  Rengør regelmæssigt anti-fald-sen-
sorerne. Når gulvsensorerne er 
forurenede, så består der fare 
for, at produktet falder ned ved 
trapper eller høje kanter.

  Brug produktet kun med fjernbe-
tjeningen, når det er i synsvidde.

  Informér ved drift i givet fald an-
dre mennesker i rummet, så ingen 
træder på produktet eller snubler 
over det. 

  Anvend ikke produktet, når kunst-
stofbyggedelene har revner eller 
brud eller har forformet sig. Erstat 
beskadigede byggedele kun 
gennem passende originalreser-
vedele.

 Sikkerhedshenvisninger  
for batterier / akkuer

  LIVSFARE! Hold batterier / ak-
kuer udenfor børns rækkevidde. 
Opsøg i tilfælde af slugning 
straks lægehjælp!

    EKSPLOSIONSFARE! 
Genoplad aldrig ikkeop-

  ladelige batterier igen. Kortslut 
ikke batterier / akkuer og / eller 
åben disse ikke. Der kan opstå 

overophedning, brandfare eller 
eksplosion.

  Smid batterier / akkuer aldrig  
i ild eller vand.

   Udsæt batterier / akkuer ikke  
for mekanisk belastning.

Risiko for udsivning fra  
batteriene / akkuerne
  Undgå ekstreme betingelser og 

temperaturer, som kan påvirke 
batterier / akkuer, f.eks. varmele-
gemer / direkte sollys.

   Hvis batterier / akkuer er lækket, 
skal du undgå at få kemikalierne 
på huden, i øjnene og i slimhin-
derne! Skyl de berørte steder med 
det samme med klart vand og 
opsøg en læge!

    BÆR BESKYTTELSES-
HANDSKER! Udløbne 

  eller beskadigede batterier /  
akkuer kan forårsage ætsninger 
ved berøring med huden. Bær  
i dette tilfælde derfor egnede 
beskyttelseshandsker.

  I tilfælde af en lækage hos batte-
rierne / akkuerne, skal De fjerne 
disse med det samme fra pro-
duktet for at undgå beskadigelser.

  Anvend kun batterier / akkuer af 
samme type. Bland ikke gamle 
batterier / akkuer med nye!
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Sikkerhedshenvisninger / IbrugtagningSikkerhedshenvisninger

  Fjern batterierne / akkuerne,  
når produktet ikke anvendes i  
en længere periode.

Risiko for beskadigelse af 
produktet
  Anvend udelukkende den angivne 

batteri- / akkutype!
  Indsæt batterier / akkuer iht.  

polaritetsmærkningen (+) og (-) 
til batteri / akku og produktet.

  Rengør kontakter ved batteri /  
akku og i batterirummet inden 
ilægningen!

  Fjern brugte batterier / akkuer 
omgående fra produktet.

Kun til robotstøvsuger
  Dette produkt har et indbygget 

genopladeligt batteri, som ikke 
kan udskiftes af brugeren. Udby-
gningen eller udskiftningen af 
det genopladelige batteri, må 
kun foretages af producenten el-
ler dennes kundeservice eller en 
lignende kvalificeret person, for 
at undgå farer. Ved bortskaffelse 
skal der gøres opmærksom på, 
at dette produkt indeholder et 
genopladeligt batteri.

  Ibrugtagning

  Opladning af produkt

Oplad produktet fuldstændigt ved den første 
ibrugtagning.
Opladningstiden er ca. 5 til 6 timer. Opladnings-
foregangen er også synlig på displayet 1 .

  Opstil ladestationen 2  og tilslut strømkablet 4 .
  Stil ladestationen 2  fladt mod en væg.

  Henvisning: Placer ikke nogen genstande  
i 1 m afstand af den venstre / højre side, samt  
2 m af forsiden.

  Tænd inden opladningen for driftskontakten 10  
ved produktet (Position „–“).

  Stil produktet på ladestationen 2  og indstil det 
ved ladestiftene 3 .

  Alternativt kan du også forbinde strømkablet 4  
med produktets ladetilslutning 11 . 

„Start- / Pause”-knap 13  
lyser orange: Oplader
lyser grøn: Opladning afsluttet
lyser ikke: Sove-modus
Henvisning: I ladestationens 2  område må der 
ikke befinde sig spejle eller andre kraftigt reflekte-
rende genstande 15 cm over gulvet. Afdæk disse 
ved behov.

 ADVARSEL! Undgå at ladestationen 2  er 
udsat for direkte sollys.

 ADVARSEL! Så vidt muligt skal du ændre  
ladestationen 2 .

  Anbring sidebørster

  Montér sidebørsterne 21  der svarer til indskud-
dets farve, idet du trykker børsterne på de far-
vede stifte.

  Sørg for at sidebørsterne 21  er godt fastgjorte.

  Tænding / slukning af produkt

  Betjen driftskontakten 10  på siden af produktet. 
„–“ betyder tændt, „O“ betyder slukket. Når 
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BetjeningIbrugtagning / Betjening

„Start- / Pause”-knappen 13  lyser, blev produktet 
tændt succesrigt.

Henvisning: Sluk ikke for produktet efter rengø-
ringens afslutning. Lad det blive i ladestationen 2 , 
så det er klart til den næste rengøring.

  Betjening

På grund af kompleksiteten i den hjemlige omgivelse, 
udelader produktet ved rengøringen muligvis nogle 
områder. For et bedre rengøringsresultat anbefaler 
vi at anvende produktet dagligt.

  Fjern forhindringer inden anvendelsen; for ek-
sempel strømkabler, legetøj og andre genstande. 

  Fold tæppekanter under tæppet. Lad gardiner 
og bordduge ikke hænge ned på gulvet.

  Prøv at stil møbler ordentligt op.
  Test produktet i områder med trapper. Sådan 

kan du konstatere om produktet kan genkende 
nedstyrtningområdets kant.

  Stil dig ikke i støvsugerrobottens område. Ellers 
kan støvsugerrobotten ikke rengøre disse områder.

Rengøring
  Tryk på støvsugerrobottens eller fjernbetjeningens 

30  „Start- / Pause”knap 13 . „Start- / Pause”- 
knappen på støvsugerrobotten 13  lyser op.

  Når „Start- / Pause”-knappen 13  lyser op, så 
begynder støvsugerrobotten med „Classic mode“.

Pausér
  Tryk, når støvsugerrobotten arbejder, „Start- /  

pause”-knappen på støvsugerrobotten 13  eller 
fjernbetjeningen 30 , for at afbryde rengørings-
modussen.

  Mens støvsugerrobotten pauserer, så kan du 
styre dens bevægelser mod venstre / højre med 
retningsknapperne 29  på fjernbetjeningen.

  Henvisning: Når pausen varer længere end 
10 minutter, så skifter støvsugerrobotten til sove- 
modussen og „Start- / Pause”-knappen 13  slettes.
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BetjeningIbrugtagning / Betjening

  Tryk til fornyet start „Start- / Pause”-knappen på 
støvsugerrobotten 13  eller på fjernbetjeningen 
30 , for at afslutte sovemodussen. Tryk efterføl-
gende en vilkårlig knap, så den genoptager  
arbejdet igen.

Henvisning: Når produktet igen genoptager ar-
bejdet efter en pause, planlægger det og rengører 
muligvis det allerede rengjorte område påny.

  Cleaning mode

For at opnå en bedre rengøringsvirkning, råder pro-
duktet over forskellige rengøringsmodusser. Du kan 
vælge modusserne gennem knaptryk på fjernbetje-
ningens betjeningsfelt eller i appen.

  Sørg til opstart af de efterfølgende modusser, at 
produktet befinder sig i „Vågenstatus“. Når den 
befinder sig i sovemodussen, trykker du på „Start- /  
pause”-knappen på støvsugerrobotten 13  eller 
på fjernbetjeningen 30  for at afslutte sovemo-
dussen.

Classic mode

I denne modus kører produktet i alle retninger. 
Denne modus anbefales til anvendelsen på tæpper.

  Tryk på „Start- / Pause”-knappen på støvsuger-
robotten 13  eller på fjernbetjeningen 30  for at 
starte „Classic mode”.

Auto mode

I denne modus vil produktet køre en kurs i parallelt 
overlappende baner. Til orientering og rumafmåling 
suges forinden rumkanterne.

  Tryk på knappen „Auto mode“ på støvsugerro-
botten 14  eller på fjernbetjeningen 34 , for at 
starte denne modus.

Spot-modus

Denne modus er egnet til et område med høj snavs- 
eller støvkoncentration. I spot-rengørings-modus 
koncentrerer produktet sig på et område, som skal 
rengøres.

  Tryk på knappen „Spot-modus“ på støvsuger-
robotten 16  eller på fjernbetjeningen 33 , for 
at starte denne modus.
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Betjening / Betjen per appBetjening

MAX mode

Denne modus egner sig til et kraftigt tilsnavset eller 
støvet gulv. 

  Tryk i classic-, auto- eller hjørne-modussen på 
knappen „MAX mode“ på fjernbetjeningen 31 . 
Sugekraften forhøjes med formålet dybderen-
gøring.

  Tryk påny knappen „MAX mode“ 31 , for at 
skifte til „Classic mode“ med normalydelse.

Hjørne-modus

Denne modus er egnet til rengøringen i et rums hjør-
ner og kanter. I „Hjørne-modussen“ kører produktet 
langs et afgrænset område (for eksempel væg). I 
denne modus vender produktet efter rengøringsfore-
gangen tilbage i ladestationen 2 .

  Tryk på knappen „Hjørne-modus“ på fjernbe-
tjeningen 32 ,for at starte denne modus.

Retur-modus

Brug denne modus, så produktet vender tilbage til 
ladestationen 2 . 
Henvisning: Støvsugerrobotten vender automatisk 
tilbage til ladestationen, når akkuen er svag. 

  Tryk på knappen „Retur-modus“ på støvsuger-
robotten 17  eller på fjernbetjeningen 28 , så 
støvsugerrobotten vender tilbage til ladestatio-
nen 2 .

  Virtuel væg

Den virtuelle væg 5  deler dit hus / din lejlighed op 
i separate områder (efter forskellige rum), for at for-
bedre rengøringens effektivitet gennem produktet. 
Placér den virtuelle væg 5  til forbedring af ydelsen 
på en dør eller en gang med en bredde på mindre 
end 3 m.
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Betjening / Betjen per appBetjening

  Den virtuelle væg 5  skaber en usynlig barri-
ere, som blokerer produktet af en længde på 
op til 3 m.

  Inden anvendelsen af den virtuellen væg 5  skal 
du indsætte 2 AA-batterier (er indeholdt i leve-
ringen). Åben dertil batterirumsafdækningen og 
indsæt batterierne. Vær derved opmærksom på 
polariteten. 

  Skub kontakten på den virtuelle væg 5  i  
position „ON“, for at tænde for denne.

  Skub kontakten på den virtuelle væg 5  på 
position „OFF“, når denne ikke er i brug.

  Placér deres støvsugerrobot inden for „Arbejds-
området“, som angivet på afbildning.

  Schedule

Til den enkle rengøring kan du indstille klokkeslæt-
tet og tidsplanen for fremtdige rengøringstider på 
støvsugerrobottten eller per app.

Indstilling af tiden
  Hold knappen „Tidsplanindstilling“ 15  trykket i 

ca. 2 sekunder, når støvsugerrobotten befinder 
sig i „Vågenstatus“. Støvsugerrobotten giver en 
piplyd fra sig, displayet 1  blinker og støvsuger-
robotten forskyder sig til klokkeslæt-indstillings- 
modussen.

  Tryk knapperne „Tidsindstilling sænk / forhøj“ 16 , 
17 , for at indstille det aktuelle klokkeslæt. Med 
hjælp af knappen „Tidsplanindstilling“ 15  skif-
ter du mellem minut, time og ugedag.

  Tryk knappen „Auto mode“ 14 , for at vælge 
mellem en 12- henholdsvis 24-timers-visning.

  Tryk efter indstillingen af tiden „Start- / Pause”- 
knappen 13  for at gemme.

  Henvisning: Når der inden for 15 sekunder 
ikke sker nogen betjening, så forlader støvsu-
gerrobotten tidsindstillingen og tidsindstillingen 
gemmes ikke.

Indstilling af sugedato
  Tryk knappen „Tidsplanindstilling“ 15 , når støv-

sugerrobotten befinder sig i „Vågenstatus“. 
Støvsugerrobotten giver en piplyd fra sig og 
„Symbol“ samt „MON“ blinker. Støvsugerro-
botten forskydes i „Tidsplan-indstilling-modussen”.

  Tryk knappen „Tidsindstilling sænk / forhøj“ 16 , 
17 , for at indstille den ønskede rengøringstid. 
Med hjælp af knappen „Tidsplanindstilling” 15  
skifter du mellem minut, time og ugedag.

  Tryk efter indstillingen af tidsplanen „Start- /  
pause”-knappen 13  for at gemme. Støvsuger-
robotten begynder tilsvarende indstillingen med 
rengøringen.

Slet sugetermin
  Tryk knappen „Tidsplanindstilling“ 15 , når  

støvsugerrobotten befinder sig i „Vågenstatus“. 
Støvsugerrobotten giver en piplyd fra sig og 
„Symbol“ samt „MON“ blinker. Støvsugerro-
botten forskydes i „Tidsplan-indstilling-modussen“.

  Tryk knappen „Auto mode“ 14 , for at slette 
den gemte tidsplan og displayet 1  viser „--:--“.

  Tryk knappen „Auto mode“ 14  påny, for at ak-
tivere tidsplanen igen. Displayet 1  viser den 
sidst indstillede tidsplan. Tryk efter indstillingen 
af tidsplanen „Start- / Pause”-knappen 13  for 
at gemme.

  Betjen per app

Produktet kan betjenes på afstand med hjælp af en 
app.

  Installér og registrér

Appen „SILVERCREST SSRA1 Robot“ er gratis til  
rådighed i Apple App Store og hos Google Play. 
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Betjen per appBetjen per app

  Installér appen „SILVERCREST SSRA1 Robot“ 
på din smartphone.

  Åben appen og klik på „Profile“.
  Klik på „Log-In / Sign up“.
  I login-menuen klikker du på „Sign up“.
  Indtast til registrering din e-mail-adresse og ac-

ceptér brugeraftalen. Klik for at fortsætte på 
„Next step“.

  Klik på „Obtain verification code“ og hent der-
efter bekræftelseskoden i din e-mail-postboks. 

  Indtast bekræftelseskoden og fastlæg et pass-
word. Klik på „Sign up“ for at logge ind.

  Efter den succesrige registrering skifter appen 
automatisk til menuen „Robot“.

  Når du ikke er logget ind med din account, 
klikker du på „Add new robot“ eller . Appen 
skifter efterfølgende automatisk til login-menuen.

  Indtast e-mail-adresse og dit password o klik  
efterfølgende på „Log-In“.

  Efter den succesrige indlogning skifter appen 
automatisk til menuen „Robot“.

  Forbind produkt med Wifi

Variant 1
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Betjen per appBetjen per app

  Vælg i indstillingerne i din smartphone et Wifi- 
netværk med kraftigt signal, for at forbinde dit 
produkt. Sørg for at dit Wifi-netværk giver ad-
gang for apparater.

  Sæt driftskontakten 10  på støvsugerrobotten i 
position „-“ .

  Hold knappen „Spot-modus“ / Sænk tidsindstil-
ling 16  på støvsugerrobotten trykket i ca.  
5 sekunder, indtil en piplyd kan høres.

  Støvsugerrobotten skifter til indretnings-modus-
sen til Wifi-forbindelsen og netværksvisningen 
blinker.

  Klik i menuen „Robot“ på „Add new robot“  
eller på , for at tilføje støvsugerrobotten.

  Vælg robotmodellen „SSRA1“.
  Indtast dit Wifi-password og klik for at forbinde 

med Wifi på „Connecting“. Støvsugerrobotten 
bør forbindes med Wifi efter kort tid. 

Henvisning: Skulle Wifi-forbindelsen slå fejl, skal 
du starte støvsugerrobotten påny og gentage for-
bindelsesforegangen. Alternativt kan du også an-
vende variant 2 til forbindelsesopbygningen. 

Variant 2

  Hold knappen „Spot-modus“ / Sænk tidsindstil-
ling 16  på støvsugerrobotten trykket i ca.  
8 sekunder, indtil to efter hinanden følgende 
piplyde kan høres.

  Klik i menuen „Robot“ på „Add new robot“ 
eller på , for at tilføje støvsugerrobotten.

  Vælg robotmodellen „SSRA1“.
  Klik på „Can‘t connect? Click here“, for at  

anvende netværkskonfigurationen.

Til android:
  Klik i menuen „Choose robot hotspot“ på 

„Please choose“ og vælg den hotspot med 
navnet „Robot-XXXX“ fra pop-up-listen. 

  Klik i menuen „Choose Wifi“ på „Please choose“. 
Vælg dit Wifi-netværk og indtast det dertilhø-
rende password.
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  Klik for at forbinde med Wifi på „Connecting“. 
Støvsugerrobotten bør forbindes med Wifi efter 
kort tid.

Til iPhone

  Klik på „Settings“ og notér standard-password til 
„Robot-XXXX“ i menuen „Network configuration“.

  Navigér til dine iPhones „Settings / Wifi“. Vælg 
„Robot-XXXX“.

  Indtast standard password til „Robot-XXXX“, for 
at oprette en forbindelse.

  Efter at „Robot-XXXX” er forbundet med Wifi, 
klikker du i menuen „Choose Wifi“ på „Choose“. 
Indtast efterfølgende dit Wifi-netværk, samt det 
dertilhørende password.

  Klik for at forbinde med Wifi på „Connecting“. 
Støvsugerrobotten bør forbindes med Wifi efter 
kort tid.

  Forbind produkt med app

Når du hører støvsugerrobottens piplyd og Wifi- 
visningen lyser konstant, så er støvsugerrobotten 
blevet forbundet succesrigt med Wifi-netværket.
Den bruger, som først forbindes med produktet, bliver 
produktets administrator. Kun administrator-brugeren 
er berettiget til at frigive produktet til andre brugere. 
Andre brugere kan kun afbryde forbindelsen til pro-
duktet.

  Efter succesrig forbindelse åbner appen et pop- 
up-vindue, hvor du kan give din robot et navn. 
Klik efterfølgende til bekræftelse på „Confirm“.

  Appen skifter efterfølgende automatisk til menuen 
„Robot“.

  Henvisning: Når støvsugerrobotten er slukket 
og igen skal forbindes med Wifi, skal du tænde 
for støvsugerrobotten og den forbindes igen 
automatisk med den samme Wifi.
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  Afbryd forbindelse

Afbryd gennem administratoren
  Vælg i menuen „Robot“ din robot og visk mod 

venstre. 
  Klik for at afbryde på „Disconnect“.

Afbryd gennem støvsugerrobotten
  Tænd for støvsugerrobotten og vent omtrent 30 

sekunder for at konstatere om støvsugerrobotten 
forbindes med Wifi-netværket. Når støvsugerro-
botten er forbundet med netværket, så påminder 
den dig med en piplyd og støvsugerrobottens 
Wifi-visning skifter fra blink til konstant lysen.

  Hold knappen „Spot-modus“ / Sænk tidsindstil-
ling 16  på støvsugerrobotten ved forbundet 
Wifi trykket i ca. 8 sekunder, indtil du hører to 
efterfølgende piplyde. Nu er forbindelsen mel-
lem støvsugerrobotten og alle brugere afbrudt. 
Efterfølgende kan slutbrugeren starte og forbinde 
støvsugerrobotten påny.

  Rengøring per app

Auto mode

 

  Vælg i menuen „Robot“ din robot.
  Klik på , for at skifte til menuen „Settings“.
  Vælg „Auto mode“, så robotten vælger denne 

modus over appen ved den næste start.

Betjen per appBetjen per app
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Betjen per appBetjen per app

Classic mode

 

  Vælg i menuen „Robot“ din robot.
  Klik på , for at skifte til menuen „Settings“.
  Vælg „Classic mode“, så robotten vælger denne 

modus over appen ved den næste start.

MAX mode

 

  Vælg i menuen „Robot“ din robot.
  Klik på , for at skifte til menuen „Settings“.
  Aktivér skyderen „MAX mode“, så robotten ar-

bejder med forhøjet sugekraft ved den næste 
start over appen.

  Deaktivér skyderen „MAX mode“, for at slukke 
for modussen igen.
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Spot-modus

  Vælg i menuen „Robot“ din robot.
  Vælg Spot modus , for at starte denne modus.
  Klik på Spot Rengøring, så støvsugerrobotten før tiden 

stopper med rengøringen.
  Henvisning: Efter spot-rengøringen skifter 

støvsugerrobotten til standby-modussen.

Retur-modus

  Vælg i menuen „Robot“ din robot.
  Vælg Oplad , for at starte denne modus.

  Henvisning: Støvsugerrobotten begiver sig 
til opladning tilbage til ladestationen 2 . Klik 
påny på Oplad  og støvsugerrobotten holder op 
med at søge efter ladestationen 2 .

  Schedule
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Betjen per appBetjen per app

  Vælg i menuen „Robot“ din robot.
  Klik på , for at skifte til menuen „Settings“.
  Klik på menuen „Schedule“.
  Vælg den ønskede rengøringstid og de ønskede 

rengøringsdage. Bekræft disse med et klik på 
„Save“.

  Klik på „Add schedule“, for at tilføje en yderli-
gere tidsplan.

  Klik på „Activate all“, for at tænde og slukke 
for alle sugedatoer.

  Cleaning records

  Vælg i menuen „Robot“ din robot.
  Klik på , for at skifte til menuen „Settings“.
  Klik på „Cleaning records“.
  Kontrollér sugedatoernes historie.

  Produktvedligeholdelse
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  Vælg i menuen „Robot“ din robot.
  Klik på , for at skifte til menuen „Settings“.
  Klik på „Spare-parts condition“. I denne menu 

kan du kontrollere levetiden for sidebørster,  
hovedbørste og filter.

  Hold knappen trykket i ca. 2 sekunder for at 
nulstille levetiden for den reservedel som skal 
udskiftes. Klik for nulstillingen på „Confirm“.

  Settings

Search robot

  Vælg i menuen „Robot“ din robot.
  Klik på , for at skifte til menuen „Settings“.
  Klik på „Search robot“ og robotten skaber en 

piplyd i 10 sekunder.

Ombenævn støvsugerrobot

Betjen per appBetjen per app
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Betjen per app / Rengøring og opbevaringBetjen per app

  Vælg i menuen „Robot“ din robot.
  Klik på , for at skifte til menuen „Settings“.
  Klik på „Robot Name“, for at benævne støvsu-

gerrobotten påny.
  Klik for at bekræfte på „Confirm“.

Nulstil indstillinger

Over denne berettigelse råder kun støvsugerrobottens 
administrator. Denne foregang sletter alle data, inklu-
siv rengøringsprotokollerne, reservedelenes levetid 
etc. Samtidig løsnes alle forbindelser mellem brugerne 
og støvsugerrobotten. 
Også Wifi- og Wifi-forbindelsesindstillingerne til 
forbindelsen af brugeren afbrydes. Efter nulstillingen 
er den første bruger, som forbindes med støvsuger-
robotten, administrator.

  Vælg i menuen „Robot“ din robot.
  Klik på , for at skifte til menuen „Settings“.
  Klik på „Reset all settings“, for at nulstille din 

støvsugerrobot.
  Klik for at bekræfte på „Confirm“.

Frigiv støvsugerrobot til andre brugere
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Betjen per app / Rengøring og opbevaring

Over denne berettigelse råder kun støvsugerrobot-
tens administrator.

  Klik i menuen „Profile“ på „Share your robot“.
  Vælg din robot. Efterfølgende viser appen QR- 

koden og brugeren kan scanne QR-koden, for 
at modtage berettigelsen til at betjene støvsu-
gerrobotten.

  Den anden bruger skal nu i menuen „Profile“ 
klikke på „Scan QR-Code“.

  Anvend en anden mobiltelefon for at scanne 
koden og for at modtage berettigelsen til at  
betjene støvsugerrobotten.

Feedback

  Klik i menuen „Profile“ på „Feedback“.
  Indtast din e-mail-adresse og vælg din robot- 

type fra dropdown-menuen. Beskriv nu dit pro-
blem. Såfremt ønsket, så kan du også uploade 
fotoer. Send efterfølgende nyheden.

  Rengøring og opbevaring

  Stil driftskontakten 10  i position „O“, inden du 
rengører produktet.

  Træk strømkablet 4  ud af stikdåsen, inden du 
rengører produktet.

  Skyld produktet ikke direkte af med vand.
  Visk produktet ikke af med en vandgennemvæ-

det klud.
  Afbryd strømforsyningen når produktet ikke  

anvendes i længere tid.

Rengør støvbeholder
  Tag støvbeholderen 18  ud og tøm den.
  Tag filtrene 6 , 26 , 27  ud. HEPA-filteret 6  

kan rengøres idet det bankes. Vask dette ikke 
med vand.

  Skyl støvbeholderen 18  og hovedfilteret 26  af.
  Hold støvbeholderen 18  og tilbehøret tørt.

Rengør børster
  Tag hovedbørsten 20 ud og fjern hår eller snavs.
  Tag sidebørsterne 21  ud og fjern hår eller snavs.

Betjen per app
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Rengør hovedkabinettet
  Rengør det forreste hjul 23 , for at fjerne indfil-

trerede hår.
  Rengør anti-fald-sensoren 22 , for at bibeholde 

dennes følsomhed.
  Rengør kollisionsbeskyttelsen 24, for at bibeholde 

dennes følsomhed.

Rengør ladestation
  Rengør ladestiftene 3  på undersiden af støv-

sugerrobotten og ladestationen med en tør klud.

  Fejlrettelse / Problemløsning

Når produktet fremviser forstyrrelser, viser displayet 
1  forskellige fejlkoder og udsender piplyde i for-

skellige længder. Anvend til fejlrettelse nedenstå-
ende tabel:

Årsag Display Signallyd Løsning

Venstre hjul 19  forstyrret E11 Piplyd: en gang Kontrollér venstre hjul 19

Højre hjul 19  forstyrret E12 Piplyd: en gang Kontrollér højre hjul 19

Venstre børste 21  forstyrret E13  Piplyd: en gang Venstre børste 21  forstyrret

Højre børste 21  forstyrret E14  Piplyd: en gang Kontrollér højre børste 21

Hovedbørste 20  forstyrret E15  Piplyd: en gang Kontrollér hovedbørste 20

Støvsugerrobotten befinder 
sig ikke på gulvet.

E21 Piplyd: to gange Bevæg støvsugerrobotten på en 
fri flade og start den påny.

Anti-fald-sensor 22  forstyrret E22 Piplyd: to gange Kontrollér anti-fald-sensor 22

Kollisionsbeskyttelse 24   
forstyrret

E23 Piplyd: to gange Kontrollér kollisionsbeskyttelse 24

Støvsugerrobotten sidder fast. E31 Piplyd: tre gange Bevæg støvsugerrobotten på et 
frit sted og start den påny.

Ventilator forstyrret E32 Piplyd: tre gange Start støvsugerrobotten påny. 
Kontakt vores kundeservice, når 
problemet ikke kan løses.

Batteri forstyrret E41 Piplyd: tre gange Udskift batteriet

Kollisionsbeskyttelses-sensor-
moduler forstyrret

E42 Piplyd: fire gange Start støvsugerrobotten påny. 
Kontakt vores kundeservice, når 
problemet ikke kan løses.

Gyro-navigationsmodul  
forstyrret

Piplyd: fem gange Start støvsugerrobotten påny. 
Kontakt vores kundeservice, når 
problemet ikke kan løses.
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Årsag Display Signallyd Løsning

Batteri svag Send støvsugerrobotten med 
fjernbetjeningen tilbage til lade-
stationen. Når støvsugerrobot-
ten befinder sig i standby, skal 
du sørge for at den er ladet, så 
den til enhver tid råder over til-
strækkelig ydelse til at arbejde.

HEPA-filter 6  tilstoppet Rengør HEPA-filter 6 .

Problem Årsag Løsning

Støvsugerrobotten kan ikke 
oplades.

Støvsugerrobotten er ikke fuldstændig 
forbundet med ladestationens 2  la-
destifte 3 .

Sørg for at støvsugerrobotten og 
ladestationens 2  ladestifte 3  
har fuldstændig kontakt.

Ladestationen 2  er slukket og støvsu-
gerrobotten er tændt, hvorigennem der 
forbruges strøm.

Det anbefales at lade konstant, når 
støvsugerrobotten ikke arbejder, 
så der er tilstrækkelig ydelse til 
rådighed til den næste rengøring.

Støvsugerrobotten sidder 
fast ved arbejdet.

Støvsugerrobotten forhindres af på 
gulvet liggende kabler, forhæng eller 
tæpper.

Støvsugerrobotten søger automa-
tisk efter forskellige løsningspro-
blemer for at fjerne problemerne. 
Hvis det ikke er muligt, så skal 
der hjæpes på manuel vis.

Støvsugerrobotten begiver 
sig til opladningen tilbage i 
ladestationen 2  inden 
rengøringen er afsluttet.

Svagt batteri, støvsugerrobotten ven-
der automatisk tilbage til ladestationen.

Oplad støvsugerrobot.

Trægulve, fliser og andre gulvujævnhe-
der, støvsugerrobottens arbejdshastig-
hed og -tid er forskellige.

Støvsugerrobottens arbejdstider 
varierer iht. rummets kompleksitet, 
snavsmængden og rengørings-
modussen.

Støvsugerrobotten rengører 
ikke iht. sugedatoer.

Støvsugerrobotten er ikke tændt. Tænd for driftskontakten 10   
(Position „–“).

Batteri svag Når støvsugerrobotten befinder 
sig i standby, skal du sørge for at 
den er ladet, så den til enhver tid 
råder over tilstrækkelig ydelse til 
at arbejde.

Støvsugerrobotten er tilstoppet. Sluk for produktet og rengør støv-
beholderen 18  og de andre dele.

Fejlrettelse / ProblemløsningRengøring og opbevaring / Fejlrettelse / Problemløsning
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Problem Årsag Løsning

Fjernbetjeningen arbejder 
ikke (det effektive kontrol-
område er 5 m).

Fjernbetjeningens svage batteri. Udskift batterierne med nye  
batterier og indsæt disse  
forskriftsmæssigt.

Støvsugerrobotten er ikke tændt /  
støvsugerrobottens svage batteri.

Sørg for at driftkontakten 10  er 
tændt (Position „–“) og at støvsu-
gerrobotten råder over tilstrække-
lig strøm.

Fjernbetjeningens infrarødsender eller 
støvsugerrobottens modtager er tilsnav-
set og ikke i stand til at udsende eller 
modtage signaler.

Rengør støvsugerrobottens infra-
rødsender eller modtager med en 
bomuldsklud.

I nærheden af støvsugerrobotten består 
der en signalforstyrrelse, som producerer 
infrarødstråler.

Undgå anvendelsen af fjernbetje-
ningen i nærheden af andre infra-
rødapparater.

 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som 
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

b

a

 Bemærk forpakningsmaterialernes mærk-
ning til affaldssorteringen, disse er mær-
ket med forkortelser (a) og numre (b) med 
følgende betydning: 1–7: kunststoffer /  
20–22: papir og pap / 80–98: kompo-
sitmaterialer.

 Produktet og indpakningsmaterialerne 
kan genbruges; bortskaf disse særskilt til 
en bedre affaldsbehandling. Triman-logoet 
gælder kun for Frankrig.

 De får oplyst muligheder til bortskaffelse 
af det udtjente produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.

 For miljøets skyld, så må produktet aldrig 
smides ud sammen med husholdningsaffal-
det, når det er udtjent, men skal afleveres 
til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. 
De kan informere Dem vedrørende op-
samlingssteder og deres åbningstider 
hos deres ansvarlige forvaltning.

Defekte eller brugte batterier / akkuer skal genbruges 
iht. retningslinje 2006/66/EF og dennes ændringer. 
Aflevér batterier / akkuer og / eller produktet via et 
af de tilbudte indsamlingssteder.

Miljøskader gennem forkert 
bortskaffelse af batterierne /  
akkuerne!

Batterier / akkuer må ikke bortskaffes via husholdnings-
affaldet. De kan indeholde giftige tungmetaller og er 
underlagt behandlingen for særaffald. De kemiske 
symboler for tungmetaller er følgende: Cd = kadmium, 
Hg = kviksølv, Pb = bly. Aflverer derfor brugte bat-
terier / akkuer hos en kommunal genbrugsstation.

Kun til robotstøvsuger
Det indbyggede genopladelige batteri kan ikke 
bygges ud til bortskaffelse. Aflevér produktet samlet 
på et opsamlingssted for brugt elektronik.

  Garanti / Service

Kære kunde,

vores produkter er underlagt en streng kvalitetskon-
trol. Skulle dette apparat alligevel ikke fungere fejl-
frit, så beklager vi dette meget og beder Dem om, 
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efterfølgende at kontakte vores kundeservice. Vi står 
gerne telefonisk via den nævnte service-hotline til 
rådighed. For at gøre garantikrav gældende, gælder, 
uden at dine lovmæssige rettigheder derigennem 
indskrænkes.

Følgende:
1.  Garantikrav kan du kun gøre gældende inden for 

et tidsrum af maks. 3 år fra købsdato af. Vores 
garantiydelse er begrænset til rettelse af mate-
riale- og fabrikationsfejl, henholdsvis udskiftningen 
af apparatet. For dig er vores garantiydelse gratis.

2.  Garantikrav skal henholdsvis, efter at du har 
opnået viden, omgående gøres gældende.

3.  Garantikrav, som gøres gældende efter udløb 
af garantitiden, er udelukket.

4.  Opbevar venligst kassebonen som dokumentation 
for købet.

Ingen garantiydelser ved:
–  misbrugsagtig eller uhensigtsmæssig håndtering
–  ikke-overholdelse af de for apparatet gældende 

sikkerhedsforanstaltninger
–  voldsanvendelse
–  indgreb, som ikke blev foretaget af os autoriseret 

serviceadresse
–  skader, som er opstået gennem indsendelse i ikke 

transportsikker forpakning (dette produkts salgs-
forpakning er ikke egnet til at blive sendt enkeltvis)

–  selvforårsagede skader gennem f.eks. slag, stød, 
fald

–  ikkeoverholdelse af betjeningsvejledningen
–  normal slitage
–  egenmægtige reparationsforsøg
Betjeningsvejledningen kan bestilles hos vores  
kundeservice i PDF-format.

Service DK
Tel.: 00800-83300000
E-Mail: support.lidl@ksr-group.com

IAN 305857

Opbevar venligst kassebonen og artikelnummeret 
(f.eks. IAN 12345) som købsdokumentation, så 
disse kan forelægges på forespørgsel.

Kan ringes til på hotline: 
Mandag til fredag 09:00 til 18:00 (CET)

  Konformitetserklæring

Dette produkt oplylder kravene iht. de europæiske 
og nationale retningslinjer. Dette bekræftes gennem 
CE-mærket. Erklæringer i overensstemmelse med 
dette findes hos producenten.
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Inleiding

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Neem de waarschuwingen en veilig-
heidsinstructies in acht!

SMPS (Switch Mode Power Sup-
ply unit) (schakelende voeding)

Lees a.u.b. de aanwijzingen! Let op de polariteit / accugegevens

Het product is uitsluitend geschikt voor 
gebruik binnenshuis, in droge en geslo-
ten ruimtes.

Polariteit van de stroomaansluiting

Gelijkstroom EU-conform

Wisselstroom
b

a

Voer de verpakking en het  
product op een milieuvriende-
lijke wijze af

Beschermingsklasse III 36 maanden garantie

Laat kinderen nooit zonder toezicht bij 
het verpakkingsmateriaal en het product. TÜV SÜD / -GS gecertificeerd

Tegen kortsluiting bestendige veiligheids-
transformator

Robotstofzuiger SSRA1

 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe product. U heeft voor een hoogwaardig 
product gekozen. De gebruiksaanwijzing is een 
deel van het product. Deze bevat belangrijke aan-
wijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. 
Maakt U zich voor de ingebruikname van het pro-
duct met alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
vertrouwd. Gebruik het product alleen zoals beschre-
ven en voor de aangegeven toepassingsgebieden. 
Overhandig alle documenten bij doorgifte van het 
product aan derden.

  Correct gebruik

Dit product is geschikt voor het opzuigen van los, 
droog vuil zoals bijvoorbeeld stof, pluisjes of kruimels 
op gladde vloeren of laagpolig tapijt. Gebruik het 
product alleen binnenshuis. Het product is uitsluitend 
bestemd voor privégebruik en niet voor commercieel 
gebruik. Gebruik het product uitsluitend voor het 
beoogde doeleinde. Een ander gebruik dan eerder 
beschreven of een verandering aan het product is 
niet toegestaan en kan tot letsel en / of beschadigin-
gen leiden. De fabrikant is niet aansprakelijk voor 
schade die terug te voeren is op ondoelmatig gebruik.

Inleiding
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  Beschrijving van de 
onderdelen

Robotstofzuiger
1  Display
2  Laadstation
3  Laadpennen
4  Netsnoer
5  Virtuele wand
6  HEPA-filter
7  Lamellenborstel
8  Reserve-zijborstels
9  Reinigingsborstel
10  Aan- / Uit-knop
11  Laadaansluiting
12   -Knop voor „Stofreservoir“
13   -„Start- / Pauze”-toets
14   -Toets „Automatische modus“
15   -Toets „Tijdschema-instelling“
16   -Toets „Spot-modus“ / Tijdsinstelling verlagen
17    -Toets „Terugkeer-modus“ / Tijdsinstelling  

verhogen
18  Stofreservoir
19  Zijwiel
20  Borstel
21  Zijborstel
22  Anti-Fall-sensor
23  Voorste wiel
24  Beschermrand
25  Deksel stofreservoir
26  Hoofdfilter

Afstandsbediening
27  Schuimstoffilter
28   -Toets „Terugkeer-modus“
29   Richtingstoetsen
30  -Toets „Start / Pauze“
31   -Toets „Max-modus“
32   -Toets „Hoek-modus“
33   -Toets „Spot-modus“
34   -Toets „Automatische modus“

  Omvang van de levering

Controleer de levering direct na het uitpakken op 
volledigheid en optimale staat van het product.

1 robotstofzuiger
1 stofreservoir
1 laadstation
1 virtuele wand
1  centrale vloerborstel 

met haren
1  centrale vloerborstel 

met rubberlamellen

4 zijborstels
1 afstandsbediening
1 netadapter
1 reinigingsborstel
2 batterijen AA
2 batterijen AAA
1 gebruiksaanwijzing

  Technische gegevens

Robotstofzuiger
Model: Silvercrest SSRA1
Voedingsspanning:  14,8 V  (gelijkstroom)
Nominaal vermogen: 22 W
Accu:   lithium-ion accu (4 cel-

len), 2,6 Ah, 14,8 V, 
38,5 Wh

Bedrijfsduur:  max. 120 minuten (af-
hankelijk van de modus 
en het type vloer) 

Oplaadtijd: ca. 5–6 uur

Laadstation
Nominale 
uitgangsspanning: 19 V  (gelijkstroom)
Nominale uitgangsstroom: 0,6 A

Afstandsbediening
Model:  RC0001
Nominale 
ingangsspanning: 3 V  (gelijkstroom)
Batterij:   2 x 1,5 V AAA  

(meegeleverd)

Netadapter
Ingang:   100–240 V∼ 0,5 A 

max. 50 / 60 Hz
Uitgang:   19 V  (gelijkstroom) 

0,6 A

Virtuele wand
Batterij:  2 x 1,5 V AA (meegeleverd)

App
Systeemeisen:  iOS vanaf versie 9.0, Android™ 

vanaf versie 4.4
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Veiligheidsinstructies

Veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSIN-
STRUCTIES EN AANWIJZINGEN 
VOOR LATER GEBRUIK!

    
 

 
  LEVENSGEVAAR EN KANS 

OP ONGEVALLEN VOOR 
KLEUTERS EN KINDEREN! 
Laat kinderen nooit zonder toe-
zicht bij het verpakkingsmateriaal. 
Er bestaat verstikkingsgevaar. 
Houd kinderen uit de buurt van 
het product.

   
LEVENSGEVAAR! Batterijen 
horen niet in kinderhanden. Laat 
batterijen nooit onbewaakt rond-
slingeren. Het gevaar bestaat 
dat deze door kinderen of huis-
dieren worden ingeslikt. Raad-
pleeg bij inslikken onmiddellijk 
een arts.

  Dit product kan door kinderen 
vanaf 8 jaar en ouder alsmede 
door personen met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale 
vaardigheden of een gebrek aan 
ervaring en kennis worden ge-
bruikt, als zij onder toezicht staan  
 

of geïnstrueerd werden met be-
trekking tot het veilige gebruik van 
het product en de hieruit voort-
vloeiende gevaren begrijpen.

  Controleer of de spanning van 
de stroomtoevoer overeenkomt 
met die van het laadstation 2 .

  Gebruik alleen de originele, door 
de fabrikant geleverde oplaad-
bare batterijen en het originele 
laadstation 2 . Het gebruik van 
niet oplaadbare batterijen is niet 
toegestaan. Meer informatie over 
de batterijen vindt u bij „Techni-
sche gegevens“.

  Het laadstation 2  mag niet wor-
den gebruikt als het beschadigd is.

  Ga voorzichtig om met het net-
snoer 4  om beschadiging te ver-
mijden. Gebruik het netsnoer 4  
niet om het product of het laad-
station 2  te verplaatsen. Laat het 
product niet over het netsnoer 4  
rijden en houdt het uit de buurt 
van warmtebronnen.

  Als het netsnoer 4  is beschadigd, 
moet het door gekwalificeerd on-
derhoudspersoneel worden vervan-
gen, om gevaren te vermijden.

  Gebruik het product niet als het 
vanwege 

 - een val, 
 - beschadigingen, 
 - binnengedrongen water,

Veiligheidsinstructies
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 -  gebruik buitenshuis 
  niet correct kan functioneren. 

Laat het product repareren door 
de fabrikant of diens klantenservice.

  Gebruik het product niet in een 
kamer waar kinderen zijn.

  Gebruik het product niet op natte 
of vochtige vloeren.

  Gebruik het product niet in de 
buurt van open vuur.

  Gebruik het product niet bij tem-
peraturen boven +40 °C of onder 
+10 °C.

  Verwijder voor het gebruik ob-
stakels zoals bijvoorbeeld stroom-
kabels, speelgoed en andere 
voorwerpen.

  Vouw randen van vloerkleden 
onder het tapijt. Laat gordijnen 
en tafelkleden niet tot op de 
vloer hangen. 

  Probeer meubels ordelijk op te 
stellen. 

  Test het product als er trappen in 
de buurt zijn. Zo kunt u zien of 
het product de rand van de trap 
herkent en niet naar beneden valt.

  Ga niet in het werkgebied van 
de robotstofzuiger staan. De ro-
botstofzuiger kan deze plekken 
dan niet schoonmaken.

  Houd uw haar, kleding en vingers 
niet in de buurt van de openingen 

of werkende onderdelen van het 
product.

  Laat het product geen materiaal 
opzuigen waardoor het product 
verstopt zou kunnen raken, bijvoor-
beeld stenen, papierafval etc.

  Laat het product geen ontvlam-
bare materialen opzuigen, bij-
voorbeeld benzine of toner van 
een printer of kopieerapparaat.

  Laat het product geen brandende 
producten opzuigen, bijvoorbeeld 
sigaretten, lucifers, as en andere 
voorwerpen die een brand kun-
nen veroorzaken.

  Gebruik het product niet als de 
aanzuigopening geblokkeerd is. 
Verwijder stof, haren, watten etc. 
zodat de lucht zonder weerstand 
in de aanzuigopening kan stromen.

  Controleer voor gebruik of het 
stofreservoir 18  en de filters 6 , 
26 , 27 correct zijn geïnstalleerd.

  Inspecteer het te reinigen opper-
vlak voor elke ingebruikname van 
het product en houd rekening met 
de daarvoor noodzakelijke in-
structies omtrent de veiligheid en 
het voorbereiden van het vertrek.

  Controleer voor elke ingebruik-
name het laadstation, het netsnoer 
resp. de netadapter op eventuele 
beschadigingen.
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  Controleer en reinig de filters en 
het stofreservoir regelmatig om 
de levensduur van uw product te 
verlengen.

  Gebruik het product nooit zonder 
filters om de motor niet te be-
schadigen en zo de levensduur 
van het product te verkorten.

  Schakel het product voor elk 
transport uit.

  Laad het product minstens een-
maal per maand volledig op  
om diepe ontlading en daarmee 
beschadiging van de accu te 
verhinderen. 

  Dek of plak de Anti-Fall-sensoren 
van het product niet af. Anders kan 
het product niet meer navigeren. 

  Reinig de Anti-Fall-sensoren re-
gelmatig. Als de vloersensoren 
verontreinigd zijn, is de kans aan-
wezig dat het product bij trappen 
of verhogingen naar beneden valt.

  Gebruik het product alleen dan 
met de afstandsbediening als 
het binnen het gezichtsveld is.

  Breng tijdens het gebruik ook an-
dere mensen in het vertrek op de 
hoogte zodat niemand op het 
product stapt of erover struikelt. 

  Gebruik het product niet meer als 
de kunststof onderdelen scheuren 
of barsten hebben of zijn ver-
vormd. Vervang beschadigde 

componenten alleen door ge-
schikte originele reserveonder-
delen.

 Veiligheidsinstructies 
voor batterijen / accu‘s

  LEVENSGEVAAR! Houd bat-
terijen / accu‘s buiten het bereik 
van kinderen. Raadpleeg bij in-
slikken onmiddellijk een arts!

    EXPLOSIEGEVAAR! 
Laad niet oplaadbare 

  batterijen nooit op. Sluit de bat-
terijen / accu‘s niet kort en / of 
open deze niet. Daardoor kan 
de batterij oververhit raken, in 
brand vliegen of exploderen.

  Gooi batterijen / accu‘s nooit in 
het vuur of water.

  Stel batterijen / accu‘s nooit bloot 
aan mechanische belastingen.

Risico dat de batterijen /  
accu’s lekken
   Vermijd extreme omstandigheden 

en temperaturen die invloed op 
de batterijen / accu‘s zouden 
kunnen hebben bijv. radiatoren /  
direct zonlicht.

  Bij lekkende batterijen / accu‘s 
het contact van de chemicaliën 
met de huid, ogen en slijmvliezen 

Veiligheidsinstructies / Ingebruikname
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vermijden! Spoel de desbetref-
fende plekken direct af met schoon 
water en raadpleeg onmiddellijk 
een arts!

    DRAAG VEILIGHEIDS-
HANDSCHOENEN! 

  Lekkende of beschadigde batte-
rijen / accu‘s kunnen in geval van 
huidcontact chemische brand-
wonden veroorzaken. Draag 
daarom in dit geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.

  Als de batterijen / accu‘s lekken, 
dient u deze direct uit het product 
te halen om beschadigingen te 
vermijden.

  Gebruik alleen batterijen / accu‘s 
van hetzelfde type. Gebruik nooit 
nieuwe en oude batterijen / accu‘s 
door elkaar!

  Verwijder de batterijen / accu‘s, 
als u het product gedurende een 
langere periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van 
het product
  Gebruik uitsluitend het aangege-

ven type batterij / accu!
  Plaats de batterijen / accu‘s vol-

gens de weergegeven polariteit 
(+) en (-) op batterij / accu en 
op product.

  Reinig de contacten van de bat-
terij / accu en die in het batterijvak, 
voordat u deze plaatst!

  Verwijder verbruikte batterijen /  
accu‘s direct uit het product.

Alleen voor de robotstofzuiger
  Dit product heeft een geïnte-

greerde accu die niet door de 
gebruiker kan worden vervangen. 
Demontage of vervangen van de 
accu mag alleen door de fabri-
kant of diens klantenservice of 
een vergelijkbaar gekwalificeerde 
persoon worden uitgevoerd, om 
gevaren te vermijden. Let er bij 
de afvoer op dat dit product een 
accu bevat.

  Ingebruikname

  Product opladen

Laad het product bij het eerste gebruik volledig op.
De laadtijd bedraagt ca. 5 tot 6 uur. Het laadproces 
wordt ook op het display 1  weergegeven.

  Plaats het laadstation 2  en sluit het netsnoer 
4  aan.

  Plaats het laadstation 2  horizontaal tegen 
een wand.

  Opmerking: plaats tot 1 m vanaf de linker /  
rechter zijkant evenals tot 2 m vanaf de voorkant 
geen voorwerpen.

  Zet voor het opladen de Aan- / Uit-knop 10  op 
het product op aan (stand „–“).

  Plaats het product op het laadstation 2  en 
breng het in lijn met de laadpennen 3 .
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  Eventueel kunt u het netsnoer 4  ook direct 
met de laadaansluiting 11  van het product ver-
binden. 

„Start- / Pauze“-toets 13  
brandt oranje: laadt op
brandt groen: opladen beëindigd
brandt niet: slaap-modus
Opmerking: in de buurt van het laadstation 2  
mogen zich 15 cm boven de vloer geen spiegels of 
andere sterk reflecterende voorwerpen bevinden. 
Dek deze zo nodig af.

 VOORZICHTIG! Vermijd dat het laadstation 
2  aan direct zonlicht wordt blootgesteld.

 VOORZICHTIG! Verander de positie van het 
laadstation 2  zo weinig mogelijk.

  Zijborstels aanbrengen

  Monteer de zijborstels 21  overeenkomstig  
de kleuraanduiding door de borstels op de  
gekleurde pennen te drukken.

  Controleer of de zijborstels 21  goed bevestigd zijn.

  Product in- / uitschakelen

  Druk op de Aan- / Uit-knop 10  aan de zijkant 
van het product. „–“ betekent ingeschakeld, „O“ 
betekent uitgeschakeld. Als de „Start- / Pauze”- 
toets 13  brandt, is het product met succes inge-
schakeld.

Opmerking: schakel het product na afloop van 
de reiniging niet uit. Laat het in het laadstation 2  
zodat het klaar is voor de volgende reiniging.

  Bediening

In een onoverzichtelijke huiselijke omgeving is het 
mogelijk dat het product bij het reinigen enkele 
plekken overslaat. Voor een beter 

reinigingsresultaat adviseren wij om het product 
dagelijks te gebruiken.

Bediening
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  Verwijder voor het gebruik obstakels zoals bij-
voorbeeld stroomkabels, speelgoed en andere 
voorwerpen. 

  Vouw randen van vloerkleden onder het tapijt. 
Laat gordijnen en tafelkleden niet tot op de vloer 
hangen.

  Probeer meubels ordelijk op te stellen.
  Test het product als er trappen in de buurt zijn. 

Zo kunt u zien of het de rand van de trap kan 
herkennen.

  Ga niet in het werkgebied van de robotstofzui-
ger staan. De robotstofzuiger kan deze plekken 
dan niet schoonmaken.

Reinigen
  Druk op de „Start- / Pauze”-toets van de robot-

stofzuiger 13  of de afstandsbediening 30 . De 
„Start- / Pauze“-toets op de robotstofzuiger 13  
gaat branden.

  Als de „Start- / Pauze“-toets 13  brandt, begint 
de robotstofzuiger met de „Klassieke modus“.

Pauzeren
  Druk terwijl de robotstofzuiger aan het werk is op 

de „Start- / Pauze“-toets op de robotstofzuiger 
13  of de afstandsbediening 30 om de reinigings- 
modus te onderbreken.

  Terwijl de robotstofzuiger pauzeert, kunt u met 
de richtingstoetsen 29 op de afstandsbediening 
zijn bewegingen naar links / rechts sturen.

  Opmerking: als de pauze langer dan 10 mi-
nuten duurt, gaat de robotstofzuiger in de slaap- 
modus en de „Start- / Pauze“-toets 13  gaat uit.

  Druk voor het opnieuw starten op de „Start- /  
Pauze“-toets van de robotstofzuiger 13  of de 
afstandsbediening 30  om de slaap-modus te 
beëindigen. Druk vervolgens op een willekeurige 
toets zodat de robot het werk hervat.

Opmerking: als het product het werk na een 
pauze weer hervat, plant hij de omgeving opnieuw 
en is het mogelijk dat reeds gereinigde plekken op-
nieuw worden gereinigd.

  Reinigingsmodus

Om een betere reiniging mogelijk te maken, beschikt 
het product over verschillende reinigings-modi. U kunt 
deze modi via de toetsen op het bedieningspaneel, 
de afstandsbediening of in de app selecteren.

  Controleer voor het starten van de volgende 
modi of het product zich in de „Waakstand“ 
bevindt. Als het zich in de slaap-modus bevindt, 
drukt u op de „Start- / Pauze”-toets op de robot-
stofzuiger 13  of de afstandsbediening 30  om 
de slaap-modus te beëindigen.

Klassieke modus

In deze modus beweegt het product zich in alle 
richtingen. Deze modus wordt aanbevolen voor  
het gebruik op tapijten / vloerbedekking.

  Druk op de „Start- / Pauze”-toets op de robot-
stofzuiger 13  of de afstandsbediening 30  om 
de „Klassieke modus“ te starten.
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Automatische modus

In deze modus legt het product een parcours af in 
parallelle, overlappende banen. Ter oriëntatie en 
voor het opmeten van het vertrek worden eerst de 
randen van het vertrek gezogen.

  Druk op de toets „Automatische modus“ op de 
robotstofzuiger 14  of op de afstandsbediening 
34  om deze modus te starten.

Spot-modus

Deze modus is geschikt voor plekken met veel vuil 
of stof. In de spot-reinigings-modus concentreert het 
product zich op een bepaald te reinigen gebied.

  Druk op de toets „Spot-modus“ op de robot-
stofzuiger 16  of op de afstandsbediening 33  
om deze modus te starten.

Max-modus

Deze modus is geschikt voor een sterk vervuilde of 
stoffige vloer. 

  Druk in de Klassieke-, Automatische- of Hoek- 
modus op de toets „Max-modus“ op de afstands-
bediening 31 . De zuigkracht wordt verhoogd 
voor een diepe reiniging.

  Druk opnieuw op de toets „Max-modus“ 31  om 
naar de „Klassieke modus“ met normale zuig-
kracht te gaan.

Hoek-modus

Deze modus is geschikt voor het reinigen van hoeken 
en randen van een vertrek. In de „Hoek-modus“ 
gaat het product langs een begrenzing (bijv. een 
wand). In deze modus keert het product na het  
reinigen terug in het laadstation 2 .

  Druk op de toets „Hoek-modus“ op de afstands-
bediening 32  om deze modus te starten.

Bediening
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Terugkeer-modus

Gebruik deze modus om het product terug te sturen 
naar het laadstation 2 . 
Opmerking: de robotstofzuiger keert automatisch 
naar het laadstation terug als de accu bijna leeg is. 

  Druk op de toets „Terugkeer-modus“ op de ro-
botstofzuiger 17  of de afstandsbediening 28  
zodat de robotstofzuiger naar het laadstation 2  
terugkeert.

  Virtuele wand

De virtuele wand 5  deelt uw huis / woning op in 
aparte vertrekken (of verschillende gedeeltes) om 
de efficiëntie van de reiniging door het product te 
verbeteren. Plaats de virtuele wand 5  voor het ver-
beteren van de prestaties bij een ingang of voor een 
gangpad met een breedte van minder dan 3 m.

  De virtuele wand 5  zorgt voor een onzicht-
bare barrière die het product over een lengte 
van max. 3 m tegenhoudt.

  Voor het gebruik van de virtuele wand 5  moet 
u 2 AA-batterijen (meegeleverd) plaatsen. Open 
daarvoor het deksel van het batterijvak en plaats 
de batterijen. Let hierbij op de aangegeven po-
lariteit. 

  Schuif de schakelaar op de virtuele wand 5  
op „ON“ om deze in te schakelen.

  Schuif de schakelaar op de virtuele wand 5  
op „OFF“ als deze niet wordt gebruikt.

  Plaats uw robotstofzuiger binnen het „Werkge-
bied“ zoals weergegeven op de afbeelding.

  Reinigingsrecords

Voor een eenvoudige reiniging kunt u het tijdstip en 
het tijdschema voor toekomstige reinigingstijden op 
de robotstofzuiger of via de app instellen.

Tijd instellen
  Houd de toets „Tijdschema-instelling“ 15  ca.  

2 seconden lang ingedrukt terwijl de robotstof-
zuiger zich in de „Waakstand“ bevindt. De robot-
stofzuiger laat een pieptoon horen, het display 
1  knippert en de robotstofzuiger gaat over in 

de modus voor de tijdsinstelling.
  Druk op de toetsen „Tijdsinstelling verlagen /  

verhogen“ 16 , 17  om de actuele tijd in te stellen. 
Door middel van de toets „Tijdschema-instelling“ 
15  wisselt u tussen minuten, uren en weekdag.

  Druk op de toets „Automatische modus“ 14  om 
te kiezen tussen een 12- of 24-uurs weergave.

  Druk na het instellen van de tijd op de „Start- /  
Pauze”-toets 13  om deze op te slaan.

  Opmerking: als er binnen 15 seconden geen 
toets wordt ingedrukt, verlaat de robotstofzuiger 
de tijdsinstelling en wordt deze niet opgeslagen.

Tijdstip instellen
  Druk op de toets „Tijdschema-instelling“ 15  ter-

wijl de robotstofzuiger zich in de „Waakstand“ 
bevindt. De robotstofzuiger laat een pieptoon 
horen en „Symbol“ evenals „MON“ gaan 
knipperen. De robotstofzuiger gaat over in de 
modus voor de „Tijdschema-instelling”.

  Druk op de toetsen „Tijdsinstelling verlagen /  
verhogen“ 16 , 17  om het gewenste tijdstip voor 
de reiniging in te stellen. Door middel van de 



42 NL

Bediening / Via de app bedienen

toets „Tijdschema-instelling“ 15  wisselt u tussen 
minuten, uren en weekdag.

  Druk na het instellen van het tijdschema op de 
„Start- / Pauze”-toets 13  om dit op te slaan. De 
robotstofzuiger zal in overeenstemming met de 
instelling beginnen met de reiniging.

Tijdstip wissen
  Druk op de toets „Tijdschema-instelling“ 15  ter-

wijl de robotstofzuiger zich in de „Waakstand“ 
bevindt. De robotstofzuiger laat een pieptoon 
horen en „Symbol“ evenals „MON“ gaan 
knipperen. De robotstofzuiger gaat over in de 
modus voor de „Tijdschema-instelling“.

  Druk op de toets „Automatische modus“ 14  om 
het opgeslagen tijdstip te wissen en het display 
1  geeft „--:--“ aan.

  Druk opnieuw op de toets „Automatische modus“ 
14  om het tijdschema weer te activeren. Het 
display 1  geeft het eerder ingestelde tijdschema 
aan. Druk na het instellen van het tijdschema op 
de „Start- / Pauze”-toets 13  om dit op te slaan.

  Via de app bedienen

Het product kan op afstand met behulp van een 
app worden bediend.

  Installeren en registreren

De app „SILVERCREST SSRA1 Robot“ is gratis ver-
krijgbaar in de Apple App Store en bij Google Play. 

  Installeer de „SILVERCREST SSRA1 Robot“-app 
op uw smartphone.

  Open de app en klik op „Profiel“.
  Klik op „Inloggen / registreren“.
  In het login-menu klikt u op „Registreren“.
  Voer voor de registratie uw e-mailadres in en 

accepteer de gebruiksvoorwaarden. Klik om 
verder te gaan op „Volgende stap“.

  Klik op „Bevestigingscode aanvragen“ en  
vervolgens wordt deze bevestigingscode naar  
uw opgegeven e-mailadres gestuurd. 

  Voer de bevestigingscode in en maak een 
wachtwoord aan. Klik om in te loggen op  
„Registreren“.

  Na de succesvolle registratie gaat de app  
automatisch naar het menu „Robot“.

Via de app bedienen
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  Als u niet ingelogd bent op uw account, klikt u 
op „Robot toevoegen“ of . De app toont 
vervolgens vanzelf het login-menu.

  Voer uw e-mailadres en uw wachtwoord in en 
klik vervolgens op „Inloggen“.

  Na het succesvol inloggen toont de app auto-
matisch het menu „Robot“.

  Het product met Wifi verbinden

Variant 1

  Selecteer in de instellingen van uw smartphone 
een Wifi-netwerk met een sterk signaal om uw 
product te verbinden. Zorg ervoor dat uw Wifi- 
netwerk apparaten toelaat.

  Zet de Aan- / Uit-knop 10  op de robotstofzuiger 
in de stand „-“.

  Houd de toets „Spot-modus” / Tijdsinstelling ver-
lagen 16  op de robotstofzuiger ca. 5 seconden 
ingedrukt tot er een pieptoon te horen is.

  De robotstofzuiger gaat over in de instelling- 
modus voor de Wifi-verbinding en de netwerk- 
indicator knippert.

  Klik in het menu „Robot“ op „Robot toevoegen“ 
of op  om de robotstofzuiger toe te voegen.

  Selecteer het robotmodel „SSRA1“.
  Voer uw Wifi-wachtwoord in en klik op  

„Verbinden“ om verbinding te maken met het 
Wifi-netwerk. De robotstofzuiger zal nu verbin-
ding maken met het Wifi-netwerk. 

Opmerking: als de Wifi-verbinding mislukt, start 
dan de robotstofzuiger opnieuw en herhaal het ver-
bindingsproces. Eventueel kunt u ook variant 2 voor 
het maken van een verbinding gebruiken. 
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Variant 2

  Houd de toets „Spot-modus” / Tijdsinstelling 
verlagen 16  op de robotstofzuiger ca. 8 secon-
den ingedrukt tot er twee achtereenvolgende 
pieptonen te horen zijn.

  Klik in het menu „Robot“ op „Robot toevoegen“ 
of op  om de robotstofzuiger toe te voegen.

  Selecteer het robotmodel „SSRA1“.
  Klik op „Geen verbinding? Klik hier“, om de 

netwerkconfiguratie te gebruiken.

Voor Android:
  Klik in het menu „Robot-hotspot selecteren“ op 

„Selecteren a.u.b.“ en selecteer de hotspot met 
de naam „Robot XXXX“ uit de pop-up lijst. 

  Klik in het menu „Wifi selecteren“ op „Selecteren 
a.u.b.“. Selecteer uw Wifi-netwerk en voer het 
wachtwoord daarvoor in.

  Klik om verbinding te maken met het Wifi-net-
werk op „Verbinden“. De robotstofzuiger zal nu 
verbinding maken met het Wifi-netwerk.

Voor de iPhone

Via de app bedienen
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  Klik op „Instellingen“ en noteer het standaard 
wachtwoord voor „Robot XXXX“ in het menu 
„Netwerkconfiguratie“.

  Navigeer naar „Instellingen / Wifi“ op uw  
iPhone. Selecteer „Robot XXXX“.

  Voer het standaard wachtwoord voor „Robot 
XXXX“ in om de verbinding tot stand te brengen.

  Nadat „Robot XXXX” is verbonden met het Wifi- 
netwerk, klikt u in het menu „Wifi selecteren“ 
op „Selecteren“. Voer vervolgens uw Wifi-net-
werk en het bijbehorende wachtwoord in.

  Klik om verbinding te maken met het Wifi-net-
werk op „Verbinden“. De robotstofzuiger zal 
nu verbinding maken met het Wifi-netwerk.

  Product aan de app koppelen

Als u de pieptoon van de robotstofzuiger hoort en 
de Wifi-indicator continu brandt, is de robotstofzui-
ger succesvol verbonden met het Wifi-netwerk.
De eerste met het product verbonden gebruiker 
wordt de administrator van het product. Alleen de 
administrator-gebruiker heeft de rechten om het 
product vrij te geven voor andere gebruikers. An-
dere gebruikers kunnen slechts de verbinding met 
het product verbreken.

  Na een geslaagde verbinding opent de app 
een pop-up venster waarin u de robot een naam 
kunt geven. Klik vervolgens om te bevestigen 
op „Bevestigen“.

  De app toont vervolgens automatisch het menu 
„Robot“.

  Opmerking: als de robotstofzuiger is uitge-
schakeld en weer verbinding moet maken met 
het Wifi-netwerk, schakelt u de robotstofzuiger 
in waarna hij weer automatisch verbinding met 
hetzelfde Wifi-netwerk maakt.

  Verbinding verbreken

Via de administrator
  Selecteer in het menu „Robot“ uw robot en swipe 

naar links. 
  Klik voor het verbreken van de verbinding op 

„Verbinding verbreken“.

Via de robotstofzuiger
  Schakel de robotstofzuiger in en wacht ongeveer 

30 seconden om vast te stellen of de robotstof-
zuiger verbinding maakt met het Wifi-netwerk. 
Als de robotstofzuiger is verbonden met het 
netwerk, laat deze een pieptoon horen en de 
Wifi-indicator op de robotstofzuiger gaat con-
tinu branden i.p.v. knipperen.

  Houd de toets „Spot-modus” / Tijdsinstelling ver-
lagen 16  op de robotstofzuiger, die is verbonden 
met het Wifi-netwerk, ca. 8 seconden lang in-
gedrukt tot u twee opeenvolgende pieptonen 
hoort. Nu is de verbinding van de robotstofzui-
ger met alle gebruikers verbroken. Vervolgens 
kan de eindgebruiker de robotstofzuiger opnieuw 
starten en verbinden.
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  Via de app reinigen

Automatische modus

 

  Selecteer in het menu „Robot“ uw robot.
  Klik op  om naar het menu „Instellingen“  

te gaan.
  Selecteer „Automatische modus“ zodat de ro-

bot deze modus bij de volgende start via de 
app selecteert.

Klassieke modus

 

  Selecteer in het menu „Robot“ uw robot.
  Klik op  om naar het menu „Instellingen“  

te gaan.
  Selecteer „Klassieke modus“ zodat de robot 

deze modus bij de volgende start via de app 
selecteert.

Via de app bedienen
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Max-modus

 

  Selecteer in het menu „Robot“ uw robot.
  Klik op  om naar het menu „Instellingen“  

te gaan.
  Activeer de schuifbalk „Max-modus“ zodat de 

robot bij de volgende start via de app met ver-
hoogde zuigkracht werkt.

  Deactiveer de schuifbalk „Max-modus“ om de 
modus weer uit te schakelen.

Spot-modus

  Selecteer in het menu „Robot“ uw robot.
  Selecteer Spot-modus  om deze modus te starten.
  Klik op Spot-reiniging  zodat de robotstofzuiger voortij-

dig stopt met de reiniging.
  Opmerking: na de spot-reiniging gaat de 

robotstofzuiger in de standby-modus.

Terugkeer-modus

  Selecteer in het menu „Robot“ uw robot.
  Selecteer Opladen om deze modus te starten.

  Opmerking: de robotstofzuiger gaat voor 
het opladen terug naar het laadstation 2 . Klik 
opnieuw op Opladen en de robotstofzuiger zal stop-
pen met het zoeken naar het laadstation 2 .



48 NL

Via de app bedienen

  Reinigingsrecords

  Selecteer in het menu „Robot“ uw robot.
  Klik op  om naar het menu „Instellingen“  

te gaan.
  Klik op het menu „Reinigingsrecords“.
  Selecteer het gewenste reinigingstijdstip en de 

gewenste reinigingsdagen. Bevestig deze door 
te klikken op „Opslaan“.

  Klik op „Reinigingsrecords toevoegen“ om nog 
een tijdschema toe te voegen.

  Klik op „Alle activeren“ om alle tijdstippen  
in- en uit te schakelen.

  Voltooide reinigingsrecords

Via de app bedienen
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  Selecteer in het menu „Robot“ uw robot.
  Klik op  om naar het menu „Instellingen“  

te gaan.
  Klik op „Voltooide reinigingsrecords“.
  Controleer de opgeslagen tijdstippen.

  Productonderhoud

  Selecteer in het menu „Robot“ uw robot.
  Klik op  om naar het menu „Instellingen“  

te gaan.
  Klik op „Status reserveonderdelen“. In dit menu 

kunt u de levensduur van de zijborstels, hoofd-
borstel en filters controleren.

  Houd de toets ca. 2 seconden ingedrukt om 
de levensduur van het te vervangen onderdeel 
te resetten. Klik om te resetten op „Bevestigen“.
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  Instellingen

Robot zoeken

  Selecteer in het menu „Robot“ uw robot.
  Klik op  om naar het menu „Instellingen“  

te gaan.
  Klik op „Robot zoeken“ en de robot laat  

10 seconden lang een pieptoon horen.

Robotstofzuiger hernoemen

  Selecteer in het menu „Robot“ uw robot.
  Klik op  om naar het menu „Instellingen“  

te gaan.

Via de app bedienen



51 NL

Via de app bedienen Via de app bedienen

  Klik op „Robotnaam“ om de robotstofzuiger 
een nieuwe naam te geven.

  Klik om te bevestigen op „Bevestigen“.

Instellingen terugzetten

Alleen de administrator van de robotstofzuiger is 
hiertoe gerechtigd. Met deze handeling worden alle 
gegevens gewist, inclusief de reinigingsprotocollen, 
de levensduur van de onderdelen etc. Gelijktijdig 
worden alle verbindingen van de robotstofzuiger 
met de gebruikers gewist. 
Ook de Wifi-instellingen en alle Wifi-verbindingen 
met de gebruikers worden verbroken en gewist. Na 
het terugzetten is de eerste gebruiker die zich met 
de robotstofzuiger verbindt de administrator.

  Selecteer in het menu „Robot“ uw robot.
  Klik op  om naar het menu „Instellingen“  

te gaan.

  Klik op „Alle instellingen resetten“ om de robot-
stofzuiger te resetten.

  Klik om te bevestigen op „Bevestigen“.

Robotstofzuiger vrijgeven voor andere 
gebruikers
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Alleen de administrator van de robotstofzuiger is 
hiertoe gerechtigd.

  Klik in het menu „Profiel“ op „Robot delen“.
  Selecteer uw robot. Vervolgens toont de app de 

QR-code en de gebruiker kan deze QR-code 
scannen om de rechten voor het bedienen van 
de robotstofzuiger te verkrijgen.

  De andere gebruiker moet nu in het menu  
„Profiel“ op „QR-code scannen“ klikken.

  Gebruik een andere mobiele telefoon om de 
code te scannen en de rechten voor het bedie-
nen van de robotstofzuiger te verkrijgen.

Feedback

  Klik in het menu „Profiel“ op „Feedback“.
  Voer uw e-mailadres in en selecteer uw robot- 

type uit het dropdown-menu. Beschrijf het 

probleem. Eventueel kunt u ook foto‘s uploaden. 
Verstuur vervolgens het bericht.

  Reiniging en opbergen

  Zet de Aan- / Uit-knop 10  in de positie „O“  
voordat u het product reinigt.

  Haal het netsnoer 4  uit de contactdoos  
voordat u het product reinigt.

  Spoel het product niet rechtstreeks met water af.
  Veeg het product niet af met een in water ge-

drenkte doek.
  Onderbreek de stroomtoevoer als het product 

gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.

Stofreservoir reinigen
  Haal het stofreservoir 18  eruit en maak het leeg.
  Haal de filters 6 , 26 , 27  eruit. Het HEPA-filter 

6  kan door uitkloppen worden gereinigd. 
Spoel dit niet met water uit.

  Spoel het stofreservoir 18  en het hoofdfilter 26 af.
  Houd het stofreservoir 18  en de accessoires 

droog.

Borstels reinigen
  Haal de hoofdborstel 20  eruit en verwijder  

haren of vuil.
  Haal de zijborstels 21  eruit en verwijder haren 

of vuil.

Behuizing reinigen
  Maak het voorste wiel 23  schoon door de erin 

verwikkelde haren te verwijderen.
  Reinig de Anti-Fall-sensor 22  om diens gevoelig-

heid te behouden.
  Reinig de beschermrand 24 om diens gevoelig-

heid te behouden.

Laadstation reinigen
  Reinig de laadpennen 3  aan de onderkant 

van de robotstofzuiger en het laadstation met 
een droge doek.

Storingen / Problemen oplossen
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  Storingen / Problemen oplossen

Als het product een storing heeft, toont het display 
1  diverse foutcodes en laat het pieptonen van 

verschillende lengte horen. Gebruik voor het oplossen 
van de storing de onderstaande tabel: 

Oorzaak Display Geluidssignaal Oplossing

Storing aan linker wiel 19 E11 Pieptoon: eenmaal Linker wiel 19  controleren

Storing aan rechter wiel 19 E12 Pieptoon: eenmaal Rechter wiel 19  controleren

Storing aan linker borstel 21 E13  Pieptoon: eenmaal Linker borstel 21  controleren

Storing aan rechter borstel 21 E14  Pieptoon: eenmaal Rechter borstel 21  controleren

Storing aan hoofdborstel 20 E15  Pieptoon: eenmaal Hoofdborstel 20  controleren

De robotstofzuiger bevindt 
zich niet op de vloer.

E21 Pieptoon: tweemaal Breng de robotstofzuiger naar een 
vrije plek en start hem opnieuw.

Storing aan Anti-Fall-sensor 22 E22 Pieptoon: tweemaal Anti-Fall-sensor 22  controleren

Storing aan beschermrand 24 E23 Pieptoon: tweemaal Beschermrand 24  controleren

De robotstofzuiger zit vast. E31 Pieptoon: driemaal Breng de robotstofzuiger naar 
een vrije plek en start hem op-
nieuw.

Storing aan de ventilator E32 Pieptoon: driemaal Start de robotstofzuiger opnieuw. 
Neem contact op met onze klan-
tenservice als het probleem niet 
kan worden opgelost.

Accu-storing E41 Pieptoon: driemaal Vervang de accu

Storing aan de bescherm-
rand-sensormodule

E42 Pieptoon: viermaal Start de robotstofzuiger opnieuw. 
Neem contact op met onze klan-
tenservice als het probleem niet 
kan worden opgelost.

Storing aan de gyro-naviga-
tiemodule

Pieptoon: vijfmaal Start de robotstofzuiger opnieuw. 
Neem contact op met onze klan-
tenservice als het probleem niet 
kan worden opgelost.

Accu bijna leeg Stuur de robotstofzuiger met de 
afstandsbediening terug naar 
het laadstation. Controleer of 
de robotstofzuiger, wanneer hij 
standby staat, opgeladen is zo-
dat hij altijd voldoende vermogen 
heeft om te kunnen werken.

HEPA-filter 6  verstopt HEPA-filter 6  reinigen.
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Probleem Oorzaak Oplossing

De robotstofzuiger kan niet 
worden opgeladen.

De robotstofzuiger is niet volledig met 
de laadpennen 3  van het laadstation 
2  verbonden.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger 
en de laadpennen 3  van het 
laadstation 2  volledig contact 
hebben.

Het laadstation 2  is uitgeschakeld  
en de robotstofzuiger is ingeschakeld 
waardoor er stroom wordt verbruikt.

Er wordt aangeraden om continu 
op te laden als de robotstofzuiger 
niet werkt zodat er voldoende 
vermogen beschikbaar is voor 
de volgende reiniging.

De robotstofzuiger loopt 
vast tijdens het werk.

De robotstofzuiger wordt gehinderd 
door op de vloer liggende kabels,  
gordijnen of vloerkleden.

De robotstofzuiger zoekt automa-
tisch naar verschillende mogelijk-
heden om de problemen op te 
lossen. Als dat niet mogelijk is, 
moet er handmatig worden inge-
grepen.

De robotstofzuiger gaat  
terug naar het laadstation 
2  voordat het werk is  

beëindigd.

Accu bijna leeg, de robotstofzuiger 
gaat automatisch terug om te worden 
opgeladen.

Robotstofzuiger opladen.

Houten vloeren, plavuizen en andere 
vloeroppervlakken, werktempo en -duur 
van de robotstofzuiger zijn verschillend.

De werkduur van de robotstofzui-
ger is afhankelijk van de indeling 
van het vertrek, de hoeveelheid 
vuil en de reinigings-modus.

De robotstofzuiger reinigt 
niet volgens het tijdschema.

De robotstofzuiger is niet ingeschakeld. Schakel de robot in met de 
Aan- / Uit-knop 10  (stand „–“).

Accu bijna leeg Controleer of de robotstofzuiger, 
wanneer hij standby staat, opge-
laden is zodat hij altijd voldoende 
vermogen heeft om te kunnen 
werken.

De robotstofzuiger is verstopt. Schakel het product uit en reinig 
het stofreservoir 18  en de andere 
onderdelen.

De afstandsbediening 
werkt niet (de effectieve 
reikwijdte bedraagt 5 m).

Batterij van de afstandsbediening bijna 
leeg.

Vervang de batterijen door 
nieuwe batterijen en let op de 
juiste positie ervan.

De robotstofzuiger is niet ingeschakeld /  
accu van de robotstofzuiger bijna leeg.

Controleer of de Aan- / Uit-knop 
10  goed staat (stand „–“) en de 
robotstofzuiger voldoende stroom 
heeft.

De infraroodzender van de afstands-
bediening of de ontvanger van de ro-
botstofzuiger is vervuild en niet in staat 
signalen uit te zenden of te ontvangen.

Reinig de infraroodzender of de 
ontvanger van de robotstofzuiger 
met een katoenen doek.

Storingen / Problemen oplossen / Afvoer / Garantie / Service
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Probleem Oorzaak Oplossing

De afstandsbediening 
werkt niet (de effectieve 
reikwijdte bedraagt 5 m).

In de buurt van de robotstofzuiger is 
een storingsbron die infraroodstralen 
produceert.

Vermijd het gebruik van de af-
standsbediening in de buurt van 
andere infrarood-apparaten.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

 Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: 
papier en vezelplaten / 80–98: compo-
sietmaterialen.

 Het product en de verpakkingsmaterialen 
zijn recyclebaar; verwijder deze afzon-
derlijk voor een betere afvalbehandeling. 
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

 Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.

 Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstij-
den kunt u zich bij uw aangewezen in-
stantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen / accu‘s moeten 
volgens de richtlijn 2006/66/EG en veranderingen 
daarop worden gerecycled. Geef batterijen / accu‘s 
en / of het product af bij de daarvoor bestemde 
verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwij-
dering van de batterijen / accu‘s!

Batterijen / accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen be-
vatten en vallen onder het chemisch afval. De che-
mische symbolen van de zware metalen zijn: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte 
batterijen / accu‘s daarom af bij een gemeentelijk 
inzamelpunt.

Alleen voor de robotstofzuiger
De ingebouwde accu kan niet voor afvoer worden 
uitgebouwd. Geef het product compleet aan een 
inzamelpunt voor oude elektronica af.

  Garantie / Service

Geachte klant,

onze producten worden aan een strenge kwaliteits-
controle onderworpen. Mocht dit apparaat deson-
danks niet probleemloos functioneren, betreuren we 
dat zeer en vragen we u om contact op te nemen 
met onze hierna vermelde klantenservice. We staan 
telefonisch via de vermelde service-hotline voor u 
klaar. Om aanspraak te kunnen maken op de ga-
rantie geldt - zonder dat hierdoor uw wettelijke 
rechten worden beperkt - 

het volgende:
1.  U kunt alleen aanspraak maken op garantie 

binnen een periode van maximaal 3 jaar vanaf 
de datum van aankoop. Onze garantie beperkt 
zich tot het herstellen van materiaal- en fabrica-
gefouten of het vervangen van het apparaat. 
Onze garantieverlening is voor u gratis.

2.  Garantieaanspraken moeten onmiddellijk na 
het bekend worden van de gebreken worden 
ingediend.

3.  Elke aanspraak op garantie na afloop van  
de garantieperiode is uitgesloten.

4.  Bewaar de kassabon als bewijs voor uw  
aankoop.
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De garantie komt te vervallen bij:
–  misbruik of ondeskundige behandeling
–  niet toepassen van de voor het apparaat geldende 

veiligheidsmaatregelen
–  gebruik van geweld
–  ingrepen die niet door ons of door ons erkende 

serviceadressen zijn uitgevoerd
–  schade die door het opsturen in een voor het 

transport ondeugdelijke verpakking is ontstaan 
(de verkoopverpakking alleen is niet geschikt 
voor verzending)

–  schade veroorzaakt door eigen toedoen, bijv. 
slaan, stoten, vallen

–  het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing
–  normale slijtage
–  eigenmachtige reparatiepogingen
De gebruiksaanwijzing kunt u bij onze klantenservice 
in pdf-formaat opvragen.

Service NL
Tel.: 00800-83300000
E-mail: support.lidl@ksr-group.com

IAN 305857

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en  
het artikelnummer (bijv. IAN 12345) als bewijs van 
aankoop bij de hand.

Bereikbaarheid van de hotline: 
maandag t / m vrijdag 09:00 t / m 18:00 (MET)

  Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de eisen van de geldende 
Europese en nationale richtlijnen. Dit wordt bevestigd 
door het CE-keurmerk. De betreffende verklaringen 
liggen ter inzage bij de fabrikant.

Inhaltsverzeichnis
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Legende der verwendeten Piktogramme

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

SMPS (Switch mode power  
supply unit) (Schaltnetzteil)

Anweisungen lesen! Polarität / Akkudaten beachten

Das Produkt ist ausschließlich für den  
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Polarität des Netzanschlusses

Gleichstrom EU-konform

Wechselstrom
b

a

Entsorgen Sie Verpackung und  
Produkt umweltgerecht!

Schutzklasse III 36 Monate Garantie

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-
tigt mit Verpackungsmaterial und Produkt. TÜV SÜD / -GS zertifiziert

Kurzschlussfester  
Sicherheitstransformator

Saugroboter SSRA1

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist zum Aufsaugen von losem, trocke-
nem Schmutz wie zum Beispiel Staub, Fusseln oder 
Krümeln auf glatten Bodenbelägen und kurzflorigen 
Teppichen geeignet. Benutzen Sie das Produkt nur im 
Innenbereich. Das Produkt ist ausschließlich für den 
privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Verwenden Sie das Produkt ausschließlich 
für den vorgesehenen Zweck. Eine andere Verwen-
dung als zuvor beschrieben oder eine Veränderung 
des Produkts ist nicht zulässig und kann zu Verletzun-
gen und / oder Beschädigungen führen. Für Schäden, 
deren Ursachen in bestimmungswidrigen Anwendun-
gen liegt, übernimmt der Hersteller keine Haftung.
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  Teilebeschreibung

Saugroboter
1  Display
2  Ladestation
3  Ladestifte
4  Netzkabel
5  Virtuelle Wand
6  HEPA-Filter
7  Lamellenbürste
8  Ersatz-Seitenbürsten
9  Reinigungsbürste
10  Betriebsschalter
11  Ladeanschluss
12   -Taste „Staubbehälter“
13   „Start- / Pause“-Taste
14   -Taste „Auto-Modus“
15   -Taste „Zeitplaneinstellung“
16   -Taste „Spot-modus“ / Zeiteinstellung senken
17    -Taste „Rückkehr-Modus“ / Zeiteinstellung  

erhöhen
18  Staubbehälter
19  Seitliches Rad
20 Borstenbürste
21  Seitenbürste
22  Anti-Fall-Sensor
23  Vorderes Rad
24 Kollisionsschutz
25  Deckel Staubbehälter
26  Hauptfilter

Fernbedienung
27  Schaumfilter
28   -Taste „Rückkehr-Modus“
29   Richtungstasten
30  -Taste „Start / Pause“
31   -Taste „MAX-Modus“
32   -Taste „Ecken-Modus“
33   -Taste „Spot-modus“
34   -Taste „Auto-Modus“

  Lieferumfang

Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den  
einwandfreien Zustand des Produkts.

1 Saugroboter
1 Staubbehälter
1 Ladestation
1 Virtuelle Wand
1  Zentrale Bodenbürste 

mit Borsten
1  Zentrale Bodenbürste 

mit Gummilamellen

4 Seitenbürsten
1 Fernbedienung
1 Netzadapter
1 Reinigungsbürste
2 Batterien AA
2 Batterien AAA
1 Bedienungsanleitung

  Technische Daten

Saugroboter
Modell: Silvercrest SSRA1
Betriebsspannung: 14,8 V  (Gleichstrom)
Nennleistung: 22 W
Akku:   Lithium-Ionen Akku  

(4 Zellen), 2,6 Ah, 
14,8 V, 38,5 Wh

Laufzeit:  max. 120 Minuten (ab-
hängig von Modus und 
Bodenbeschaffenheit)

Ladezeit: ca. 5–6 Stunden

Ladestation
Nenn-Ausgangsspannung: 19 V  (Gleichstrom)
Nenn-Ausgangsstrom: 0,6 A

Fernbedienung
Modell:  RC0001
Nenn-Eingangsspannung: 3 V  (Gleichstrom)
Batterie:   2 x 1,5 V AAA (im  

Lieferumfang enthalten)

Netzteil
Eingang:   100–240 V∼ 0,5 A 

max. 50 / 60 Hz
Ausgang:   19 V  (Gleichstrom) 

0,6 A

Virtuelle Wand
Batterie:  2 x 1,5 V AA (im  

Lieferumfang enthalten)

App
Systemvoraussetzungen:  iOS ab Version 9.0, And-

roid™ ab Version 4.4
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Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS-
HINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

     
 LEBENS- UND UN-
FALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 
Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr. Halten 
Sie Kinder vom Produkt fern.

   LEBENS-
GEFAHR! Batterien gehören 
nicht in Kinderhände. Lassen Sie 
Batterien nicht offen herumliegen. 
Es besteht die Gefahr, dass diese 
von Kindern oder Haustieren ver-
schluckt werden. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf.

  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Produkts unterwiesen 
wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen.

  Stellen Sie sicher, dass die Span-
nung der Stromzufuhr mit der 
auf der Ladestation 2  angege-
benen übereinstimmt.

  Verwenden Sie nur die originale, 
vom Hersteller gelieferte, wieder 
aufladbare Batterie und Ladesta-
tion 2 . Die Verwendung von nicht 
wieder aufladbaren Batterien ist 
nicht gestattet. Weitere Informa-
tionen zur Batterie finden Sie im 
Kapitel „Technische Daten“.

  Die Ladestation 2  darf nicht 
verwendet werden, wenn sie  
beschädigt ist.

  Behandeln Sie das Netzkabel 4  
vorsichtig, um Schäden zu ver-
meiden. Verwenden Sie das 
Netzkabel 4  nicht, um das Pro-
dukt oder die Ladestation 2  zu 
bewegen oder zu ziehen. Lassen 
Sie das Produkt nicht über das 
Netzkabel 4  fahren und halten 
Sie es von Wärmequellen fern.

  Wenn das Netzkabel 4  beschä-
digt ist, muss es von qualifiziertem 
Wartungspersonal ausgetauscht 
werden, um Gefahren zu vermeiden.

  Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn es aufgrund von 

 - Stürzen, 
 - Beschädigungen, 
 - eingedrungenem Wasser,
 -  Verwendung im Freien 
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  nicht ordnungsgemäß arbeiten 
kann. Lassen Sie das Produkt vom 
Hersteller bzw. von seiner Kun-
dendienstabteilung reparieren.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
in einem Zimmer, in dem sich 
Kinder aufhalten.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
auf nassen oder feuchten Böden.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
in der Nähe von offenem Feuer.

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
bei Temperaturen über +40 °C 
oder unter +10 °C.

  Entfernen Sie Hindernisse vor 
der Verwendung, zum Beispiel 
Stromkabel, Spielzeug und an-
dere Gegenstände.

  Falten Sie Teppichkanten unter 
den Teppich. Lassen Sie Gardinen 
und Tischdecken nicht auf den 
Boden hängen. 

  Versuchen Sie, Möbel ordentlich 
aufzustellen. 

  Testen Sie das Produkt in Bereichen 
mit Treppen. So können Sie fest-
stellen, ob das Produkt die Kante 
des Absturzbereichs erkennen kann.

  Stellen Sie sich nicht in den Ar-
beitsbereich des Saugroboters. 
Diese Bereiche kann der Saug-
roboter sonst nicht reinigen.

  Lassen Sie Haare, Kleidung und 
Finger nicht in die Nähe der 

Öffnungen oder Betriebsteile des 
Produkts gelangen.

  Lassen Sie das Produkt keine 
Materialien aufsaugen, die das 
Produkt verstopfen könnten, zum 
Beispiel Steine, Papierabfall etc.

  Lassen Sie das Produkt keine 
entflammbaren Materialien auf-
saugen, zum Beispiel Benzin oder 
Toner von einem Drucker oder 
Fotokopierer.

  Lassen Sie das Produkt keine 
brennenden Produkte aufsaugen, 
zum Beispiel Zigaretten, Streich-
hölzer, Asche und andere Gegen-
stände, die einen Brand auslösen 
können.

  Benutzen Sie das Produkt nicht, 
wenn die Ansaugöffnung blockiert 
ist. Beseitigen Sie Staub, Haare, 
Watte etc., damit die Luft in der 
Ansaugöffnung reibungslos strömt.

  Stellen Sie vor der Verwendung 
sicher, dass der Staubbehälter 18  
und die Filter 6 , 26, 27 ordnungs-
gemäß installiert sind.

  Überprüfen Sie die zu reinigende 
Fläche vor jeder Inbetriebnahme 
des Produkts und beachten Sie 
die dafür notwendigen Sicher-
heitshinweise und die Hinweise 
zur Raumvorbereitung.

  Überprüfen Sie vor jeder Inbe-
triebnahme die Ladestation, das 
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Netzkabel bzw. den Netzadapter 
auf etwaige Schäden.

  Überprüfen und reinigen Sie die 
Filter und den Staubbehälter re-
gelmäßig, um die Lebensdauer 
Ihres Produkts zu verlängern.

  Verwenden Sie das Produkt nie 
ohne Filter, um den Motor nicht zu 
beschädigen und so die Lebens-
dauer des Produkts zu verkürzen.

  Schalten Sie das Produkt vor  
jedem Transport aus.

  Laden Sie das Produkt mindestens 
einmal pro Monat vollständig 
auf, um eine Tiefentladung und 
somit eine Schädigung des Akkus 
zu verhindern. 

  Decken oder kleben Sie die Anti- 
Fall-Sensoren des Produkts nicht 
ab. Andernfalls kann das Produkt 
nicht mehr navigieren. 

  Reinigen Sie die Anti-Fall-Sensoren 
regelmäßig. Wenn die Boden-
sensoren verunreinigt sind, besteht 
die Gefahr, dass das Produkt an 
Treppen oder Absätzen herun-
terfällt.

  Betreiben Sie das Produkt nur 
dann mit der Fernbedienung, 
wenn es in Sichtweite ist.

  Informieren Sie bei Betrieb ge-
gebenenfalls andere Leute im 
Raum, damit niemand auf das 
Produkt tritt oder über es stolpert. 

  Verwenden Sie das Produkt nicht 
mehr, wenn die Kunststoffbauteile 
Risse oder Sprünge haben oder 
sich verformt haben. Ersetzen Sie 
beschädigte Bauteile nur durch 
passende Originalersatzteile.

 Sicherheitshinweise 
für Batterien / Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien / Akkus außer Reich-
weite von Kindern. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort 
einen Arzt auf!

    EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht auflad-

  bare Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien / Akkus 
nicht kurz und / oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

  Werfen Sie Batterien / Akkus  
niemals in Feuer oder Wasser.

   Setzen Sie Batterien / Akkus kei-
ner mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von 
Batterien / Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedin-

gungen und Temperaturen, die 
auf Batterien / Akkus einwirken 
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können z. B. auf Heizkörpern /  
direkte Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien / Akkus ausge-
laufen sind, vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemika-
lien! Spülen Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit klarem Wasser 
und suchen Sie einen Arzt auf!

    SCHUTZHAND-
SCHUHE TRAGEN! 

  Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien / Akkus können bei  
Berührung mit der Haut Verät-
zungen verursachen. Tragen Sie 
deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der 
Batterien / Akkus entfernen Sie 
diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien /  
Akkus des gleichen Typs. Mischen 
Sie nicht alte Batterien / Akkus 
mit neuen!

  Entfernen Sie die Batterien /  
Akkus, wenn das Produkt längere 
Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des 
Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich 

den angegebenen Batterietyp /  
Akkutyp!

  Setzen Sie Batterien / Akkus ge-
mäß der Polaritätskennzeichnung 
(+) und (-) an Batterie / Akku und 
des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie /  
Akku und im Batteriefach vor dem 
Einlegen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien /  
Akkus umgehend aus dem Produkt.

Nur für Saugroboter
  Dieses Produkt hat einen einge-

bauten Akku, welcher nicht durch 
den Benutzer ersetzt werden kann. 
Der Ausbau oder Austausch des 
Akkus darf nur durch den Her-
steller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte 
Person erfolgen, um Gefährdungen 
zu vermeiden. Bei der Entsorgung 
ist darauf hinzuweisen, dass die-
ses Produkt einen Akku enthält.

  Inbetriebnahme

  Produkt aufladen

Laden Sie das Produkt bei der ersten Benutzung 
vollständig auf.
Die Ladezeit beträgt ca. 5 bis 6 Stunden. Der Lade-
vorgang ist auch auf dem Display 1  ersichtlich.

  Stellen Sie die Ladestation 2  auf und schließen 
Sie das Netzkabel 4  an.

  Stellen Sie die Ladestation 2  flach gegen eine 
Wand.
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  Hinweis: Platzieren Sie 1 m von der linken /  
rechten Seite sowie 2 m von der Vorderseite 
keine Gegenstände.

  Schalten Sie vor dem Aufladen den Betriebs-
schalter 10  am Produkt ein (Position „–“).

  Stellen Sie das Produkt auf die Ladestation 2  
und richten Sie ihn an den Ladestiften 3  aus.

  Alternativ können Sie das Netzkabel 4  auch 
direkt mit dem Ladeanschluss 11  des Produkts 
verbinden. 

„Start- / Pause“-Taste 13  
leuchtet orange: lädt auf
leuchtet grün: Aufladen beendet
leuchtet nicht: Schlaf-Modus
Hinweis: Im Bereich der Ladestation 2  dürfen sich 
15 cm über dem Boden keine Spiegel oder andere 
stark reflektierenden Gegenstände befinden. Decken 
Sie diese bei Bedarf ab.

 VORSICHT! Vermeiden Sie, dass die Ladesta-
tion 2  direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

 VORSICHT! Verändern Sie die Position der  
Ladestation 2  möglichst selten.

  Seitenbürsten anbringen

  Montieren Sie die Seitenbürsten 21  entsprechend 
der Farbe des Einschubs, indem Sie die Bürsten 
auf die farbigen Stifte drücken.

  Stellen Sie sicher, dass die Seitenbürsten 21  gut 
befestigt sind.

  Produkt ein- / ausschalten

  Betätigen Sie den Betriebsschalter 10  an der 
Seite des Produkts. „–“ bedeutet eingeschaltet, 
„O“ bedeutet ausgeschaltet. Wenn die „Start- /  
Pause“-Taste 13  leuchtet, wurde das Produkt  
erfolgreich eingeschaltet.

Hinweis: Schalten Sie das Produkt nach dem  
Beenden der Reinigung nicht aus. Lassen Sie ihn in 
der Ladestation 2 , damit er für die nächste Reini-
gung bereit ist.

  Bedienung
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Aufgrund der Komplexität der häuslichen Umgebung 
lässt das Produkt beim Reinigen möglicherweise einige 
Bereiche aus. Für ein besseres Reinigungsergebnis 
empfehlen wir, das Produkt täglich zu verwenden.

  Entfernen Sie Hindernisse vor der Verwendung, 
zum Beispiel Stromkabel, Spielzeug und andere 
Gegenstände. 

  Falten Sie Teppichkanten unter den Teppich. 
Lassen Sie Gardinen und Tischdecken nicht auf 
den Boden hängen.

  Versuchen Sie, Möbel ordentlich aufzustellen.
  Testen Sie das Produkt in Bereichen mit Treppen. 

So können Sie feststellen, ob er die Kante des 
Absturzbereichs erkennen kann.

  Stellen Sie sich nicht in den Arbeitsbereich des 
Saugroboters. Diese Bereiche kann der Saugro-
boter sonst nicht reinigen.

Reinigen
  Drücken Sie auf die „Start- / Pause“-Taste des 

Saug roboter 13  oder der Fernbedienung 30 . 
Die „Start- / Pause“-Taste am Saugroboter 13  
leuchtet auf.

  Wenn die „Start- / Pause“-Taste 13  aufleuchtet, 
beginnt der Saugroboter mit dem „Classic- 
Modus“.

Pausieren
  Drücken Sie, wenn der Saugroboter arbeitet, die 

„Start- / Pause“-Taste am Saugroboter 13  oder 
der Fernbedienung 30 , um den Reinigungs- 
Modus zu unterbrechen.

  Während der Saugroboter pausiert, können 
Sie mit den Richtungstasten 29  auf der Fernbe-
dienung seine Bewegungen nach links / rechts 
steuern.

  Hinweis: Wenn die Pause länger als 10 Mi-
nuten dauert, versetzt sich der Saugroboter in den 
Schlaf-Modus und die „Start- / Pause“-Taste 13  
erlischt.

  Drücken Sie zum erneuten Starten die „Start- /  
Pause“-Taste am Saugroboter 13  oder auf der 
Fernbedienung 30 , um den Schlaf-Modus zu 
beenden. Drücken Sie anschließend eine belie-
bige Taste, damit er die Arbeit wiederaufnimmt.

Hinweis: Wenn das Produkt die Arbeit nach einer 
Pause wiederaufnimmt, plant er den Bereich neu 
und reinigt möglicherweise den bereits gereinigten 
Bereich erneut.

  Reinigungsmodus

Um eine bessere Reinigungswirkung zu erzielen, 
verfügt das Produkt über verschiedene Reinigungs-
Modi. Sie können die Modi durch Tastendruck auf 
dem Bedienfeld, der Fernbedienung oder in der 
App wählen.

  Stellen Sie zum Starten der nachstehenden Modi 
sicher, dass sich das Produkt im „Wachstatus“ 
befindet. Wenn er sich im Schlaf-Modus befindet, 
drücken Sie auf die „Start- / Pause“-Taste am 
Saugroboter 13  oder auf der Fernbedienung 
30 , um den Schlaf-Modus zu beenden.

Classic-Modus

In diesem Modus fährt das Produkt in alle Richtungen. 
Dieser Modus wird zur Verwendung auf Teppichen 
empfohlen.

  Drücken Sie auf die „Start- / Pause“-Taste am 
Saugroboter 13  oder auf der Fernbedienung 
30 , um den „Classic-Modus“ zu starten.
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Auto-Modus

In diesem Modus wird das Produkt einen Kurs in 
parallelen, überlappenden Bahnen fahren. Zur Ori-
entierung und Raumbemessung werden davor die 
Raumränder gesaugt.

  Drücken Sie auf die Taste „Auto-Modus“ am 
Saugroboter 14  oder auf der Fernbedienung 34, 
um diesen Modus zu starten.

Spot-modus

Dieser Modus ist für einen Bereich mit hoher Schmutz- 
oder Staubkonzentration geeignet. Im Spot-Reinigungs- 
Modus konzentriert sich das Produkt auf einen zu 
säubernden Bereich.

  Drücken Sie auf die Taste „Spot-modus“ am 
Saugroboter 16  oder auf der Fernbedienung 33, 
um diesen Modus zu starten.

MAX-Modus

Dieser Modus eignet sich für einen stark verschmutz-
ten oder staubigen Boden. 

  Drücken Sie im Classic-, Auto- oder Ecken- 
Modus auf die Taste „MAX-Modus“ auf der  
Fernbedienung 31 . Die Saugkraft wird zwecks 
Tiefenreinigung erhöht.

  Drücken Sie erneut die Taste „MAX-Modus“ 31 , 
um in den „Classic-Modus“ mit Normalleistung 
zu wechseln.

Ecken-Modus

Dieser Modus ist für das Reinigen der Ecken und 
Kanten eines Raums geeignet. Im „Ecken-Modus“ 
läuft das Produkt eine Begrenzung (zum Beispiel 
Wand) entlang. In diesem Modus kehrt das Produkt 
nach dem Reinigungsvorgang in die Ladestation 2  
zurück.

  Drücken Sie auf die Taste „Ecken-Modus“ auf 
der Fernbedienung 32 , um diesen Modus zu 
starten.
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Rückkehr-Modus

Nutzen Sie diesen Modus, damit das Produkt zur 
Ladestation 2  zurückkehrt. 
Hinweis: Der Saugroboter kehrt automatisch zur  
Ladestation zurück, wenn der Akku schwach ist. 

  Drücken Sie auf die Taste „Rückkehr-Modus“ am 
Saugroboter 17  oder auf der Fernbedienung 28 , 
damit der Saugroboter zur Ladestation 2  zu-
rückkehrt.

  Virtuelle Wand

Die virtuelle Wand 5  teilt Ihr Haus / Ihre Wohnung 
in separate Bereiche (nach verschiedenen Räumen), 
um die Effizienz der Reinigung durch das Produkt 
zu verbessern. Platzieren Sie die virtuelle Wand 5  
zur Verbesserung der Leistung an einer Tür oder vor 
einem Korridor mit einer Breite von weniger als 3 m.

  Die virtuelle Wand 5  erschafft eine unsichtbare 
Barriere, die das Produkt auf einer Länge von 
bis zu 3 m blockiert.

  Vor der Verwendung der virtuellen Wand 5  
müssen Sie 2 AA-Batterien (im Lieferumfang ent-
halten) einsetzen. Öffnen Sie dazu die Batterie-
fachabdeckung und setzen Sie die Batterien ein. 
Achten Sie dabei auf die angezeigte Polarität. 

  Schieben Sie den Schalter an der virtuellen 
Wand 5  auf „ON“, um diese einzuschalten.

  Schieben Sie den Schalter an der virtuellen Wand 
5  auf „OFF“, wenn diese nicht in Gebrauch ist.

  Platzieren Sie Ihren Saugroboter innerhalb des 
„Arbeitsbereichs“, wie in der Abbildung ange-
geben.

  Saugtermine

Zur einfachen Reinigung können Sie die Uhrzeit und 
den Zeitplan für zukünftige Reinigungszeiten am 
Saugroboter oder per App einrichten.

Uhrzeit einstellen
  Halten Sie die Taste „Zeitplaneinstellung“ 15  

ca. 2 Sekunden gedrückt, wenn sich der Saug-
roboter im „Wachstatus“ befindet. Der Saugro-
boter gibt einen Piepton von sich, das Display 1  
blinkt und der Saugroboter versetzt sich in den 
Uhr-Einstell-Modus.

  Drücken Sie die Tasten „Zeiteinstellung senken /  
erhöhen“ 16 , 17 , um die aktuelle Uhrzeit einzu-
stellen. Mit Hilfe der Taste „Zeitplaneinstellung“ 
15  wechseln Sie zwischen Minute, Stunde und 
Wochentag.

  Drücken Sie die Taste „Auto-Modus“ 14 , um  
zwischen einer 12- bzw. 24-Stunden-Ansicht 
zu wählen.

  Drücken Sie nach dem Einstellen der Zeit die 
„Start- / Pause“-Taste 13  zum Speichern.

  Hinweis: Wenn innerhalb von 15 Sekunden 
keine Bedienung erfolgt, verlässt der Saugro-
boter die Zeiteinstellung und die Zeiteinstellung 
wird nicht gespeichert.

Saugtermin einrichten
  Drücken Sie die Taste „Zeitplaneinstellung“ 15 , 

wenn sich der Saugroboter im „Wachstatus“ 
befindet. Der Saugroboter gibt einen Piepton 
von sich und „Symbol“ sowie „MON“ blinken 
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auf. Der Saugroboter versetzt sich in den  
„Zeitplan-Einstell-Modus“.

  Drücken Sie die Tasten „Zeiteinstellung senken /  
erhöhen“ 16 , 17 , um die gewünschte Reinigungs-
zeit einzustellen. Mit Hilfe der Taste „Zeitplan-
einstellung“ 15  wechseln Sie zwischen Minute, 
Stunde und Wochentag.

  Drücken Sie nach dem Einstellen des Zeitplans 
die „Start- / Pause“-Taste 13  zum Speichern. 
Der Saugroboter beginnt entsprechend der  
Einstellung mit der Reinigung.

Saugtermin löschen
  Drücken Sie die Taste „Zeitplaneinstellung“ 15 , 

wenn sich der Saugroboter im „Wachstatus“ 
befindet. Der Saugroboter gibt einen Piepton 
von sich und „Symbol“ sowie „MON“ blinken 
auf. Der Saugroboter versetzt sich in den „Zeit-
plan-Einstell-Modus“.

  Drücken Sie die Taste „Auto-Modus“ 14 , um  
den gespeicherten Zeitplan zu löschen und  
das Display 1  zeigt „--:--“ an.

  Drücken Sie die Taste „Auto-Modus“ 14  erneut, 
um den Zeitplan wieder zu aktivieren. Das Dis-
play 1  zeigt den zuletzt eingestellten Zeitplan 
an. Drücken Sie nach dem Einstellen des Zeit-
plans die „Start- / Pause“-Taste 13  zum Speichern.

  Per App bedienen

Das Produkt kann aus der Ferne mit Hilfe einer App 
bedient werden.

  Installieren und registrieren

Die App „SILVERCREST SSRA1 Robot“ ist im Apple 
App Store und bei Google Play kostenlos verfügbar. 

  Installieren Sie die App „SILVERCREST SSRA1 
Robot“ auf Ihrem Smartphone.

  Öffnen Sie die App und klicken Sie auf „Profil“.
  Klicken Sie auf „Einloggen / Registrieren“.
  Im Login-Menü klicken Sie auf „Registrieren“.
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  Tragen Sie zum Registrieren Ihre E-Mail-Adresse 
ein und stimmen Sie der Nutzungsvereinbarung 
zu. Klicken Sie zum Fortfahren auf „Nächster 
Schritt“.

  Klicken Sie auf „Bestätigungscode anfordern“ 
und rufen Sie anschließend den Bestätigungs-
code in Ihrem E-Mail-Postfach ab. 

  Geben Sie den Bestätigungscode ein und legen 
Sie ein Passwort fest. Klicken Sie zum Einloggen 
auf „Registrieren”.

  Nach der erfolgreichen Registrierung wechselt 
die App automatisch in das Menü „Roboter“.

  Wenn Sie mit Ihrem Account nicht eingeloggt 
sind, klicken Sie auf „Roboter hinzufügen“ oder 

. Die App wechselt anschließend automatisch 
ins Login-Menü.

  Geben Sie E-Mail-Adresse und Ihr Passwort ein 
und klicken Sie anschließend auf „Einloggen“.

  Nach dem erfolgreichen Einloggen wechselt 
die App automatisch in das Menü „Roboter“.

  Produkt mit WLAN verbinden

Variante 1

  Wählen Sie in den Einstellungen Ihres Smart-
phones ein WLAN-Netzwerk mit starkem Signal 
aus, um Ihr Produkt zu verbinden. Stellen Sie sicher, 
dass Ihr WLAN-Netzwerk Geräte zulässt.

  Schalten Sie den Betriebsschalter 10  am Saug-
roboter in die Position „-“ .

  Halten Sie die Taste „Spot-modus / Zeiteinstellung 
senken“ 16  am Saugroboter ca. 5 Sekunden 
gedrückt, bis ein Piepton zu hören ist.

  Der Saugroboter wechselt in den Einrichtungs- 
Modus für die WLAN-Verbindung und die 
Netzwerkanzeige blinkt.

  Klicken Sie im Menü „Roboter“ auf „Roboter 
hinzufügen” oder auf , um den Saugroboter 
hinzuzufügen.

  Wählen Sie das Robotermodell „SSRA1“.
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  Geben Sie Ihr WLAN-Passwort ein und klicken 
Sie zum Verbinden mit dem WLAN auf „Verbin-
den”. Der Saugroboter sollte sich nach kurzer 
Zeit mit dem WLAN verbinden. 

Hinweis: Sollte die WLAN-Verbindung fehlschlagen, 
starten Sie den Saugroboter erneut und wiederholen 
Sie den Verbindungsvorgang. Alternativ können Sie 
auch Variante 2 zum Verbindungsaufbau verwenden. 

Variante 2

  Halten Sie die Taste „Spot-modus / Zeiteinstellung 
senken“ 16  am Saugroboter ca. 8 Sekunden 
gedrückt, bis zwei aufeinanderfolgende Piep-
töne zu hören sind.

  Klicken Sie im Menü „Roboter“ auf „Roboter 
hinzufügen” oder auf , um den Saugroboter 
hinzuzufügen.

  Wählen Sie das Robotermodell „SSRA1“.
  Klicken Sie auf „Keine Verbindung? Hier tippen”, 

um die Netzwerkkonfiguration zu verwenden.

Für Android:
  Klicken Sie im Menü „Roboter Hotspot wählen“ 

auf „Bitte wählen“ und wählen Sie den Hotspot 
mit dem Namen „Robot-XXXX“ aus der Pop-up-
Liste. 

  Klicken Sie im Menü „WLAN wählen“ auf 
„Bitte wählen“. Wählen Sie Ihr WLAN-Netzwerk 
und geben Sie das dazugehörige Passwort ein.

  Klicken Sie zum Verbinden mit dem WLAN auf 
„Verbinden”. Der Saugroboter sollte sich nach 
kurzer Zeit mit dem WLAN verbinden.

Für das iPhone
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  Klicken Sie auf „Einstellungen“ und notieren 
Sie sich das Standard-Passwort für „Robot-XXXX“ 
im Menü „Netzwerkkonfiguration“.

  Navigieren Sie zu „Einstellungen / WLAN“ Ihres 
iPhones. Wählen Sie „Robot-XXXX“ aus.

  Geben Sie das Standard Passwort für „Robot- 
XXXX“ ein, um die Verbindung herzustellen.

  Nachdem „Robot-XXXX” mit dem WLAN ver-
bunden ist, klicken Sie im Menü „WLAN wählen“ 
auf „Auswählen“. Geben Sie anschließend Ihr 
WLAN-Netzwerk sowie das dazugehörige 
Passwort ein.

  Klicken Sie zum Verbinden mit dem WLAN auf 
„Verbinden”. Der Saugroboter sollte sich nach 
kurzer Zeit mit dem WLAN verbinden.

  Produkt mit App verbinden

Wenn Sie den Piepton des Saugroboters hören und 
die WLAN-Anzeige durchgehend leuchtet, wurde 
der Saugroboter erfolgreich mit dem WLAN-Netz-
werk verbunden.
Der erste mit dem Produkt verbundene Benutzer wird 
der Administrator des Produkts. Nur der Administrator- 
Benutzer hat die Berechtigung, das Produkt für andere 
Benutzer freizugeben. Andere Benutzer können die 
Verbindung zum Produkt lediglich trennen.

  Nach erfolgreicher Verbindung öffnet die App 
ein Pop-up Fenster, in dem Sie Ihren Roboter 
benennen können. Klicken Sie anschließend 
zum Bestätigen auf „Bestätigen”.

  Die App wechselt anschließend automatisch ins 
Menü „Roboter”.

  Hinweis: Wenn der Saugroboter ausgeschal-
tet ist und sich wieder mit dem WLAN verbinden 
soll, schalten Sie den Saugroboter ein und er 
verbindet sich wieder automatisch mit dem  
gleichen WLAN.

  Verbindung trennen

Trennen durch den Administrator
  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter 

aus und wischen Sie nach links. 
  Klicken Sie zum Trennen auf „Trennen“.

Trennen durch den Saugroboter
  Schalten Sie den Saugroboter ein und warten 

Sie etwa 30 Sekunden, um festzustellen, ob sich 
der Saugroboter mit dem WLAN-Netzwerk  
verbindet. Wenn der Saugroboter mit dem 
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Netzwerk verbunden ist, erinnert er Sie mit einem 
Piepton und die WLAN-Anzeige des Saugrobo-
ters wechselt von Blinken auf Dauerleuchten.

  Halten Sie die Taste „Spot-modus / Zeiteinstellung 
senken“ 16  auf dem Saugroboter bei verbun-
denem WLAN ca. 8 Sekunden lang gedrückt, 
bis Sie zwei aufeinanderfolgende Pieptöne  
hören. Jetzt ist die Verbindung zwischen dem 
Saugroboter und allen Benutzern getrennt. An-
schließend kann der Endbenutzer den Saugro-
boter neu starten und verbinden.

  Per App reinigen

Auto-Modus

 

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Wählen Sie „Auto-Modus“, damit der Roboter 

diesen Modus beim nächsten Start über die App 
auswählt.

Classic-Modus

 

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Wählen Sie „Classic-Modus“, damit der Roboter 

diesen Modus beim nächsten Start über die App 
auswählt.
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MAX-Modus

 

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Aktivieren Sie den Schieber „MAX-Modus“, 

damit der Roboter beim nächsten Start über 
die App mit erhöhter Saugkraft arbeitet.

  Deaktivieren Sie den Schieber „MAX-Modus“, 
um den Modus wieder auszuschalten.

Spot-modus

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Wählen Sie Spot Modus , um diesen Modus zu starten.
  Klicken Sie auf Spot Reinigung , damit der Saugroboter 

vorzeitig mit dem Reinigen aufhört.
  Hinweis: Nach der Spot-Reinigung versetzt 

sich der Saugroboter in den Standby-Modus.

Rückkehr-Modus

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Wählen Sie Laden , um diesen Modus zu starten.

  Hinweis: Der Saugroboter begibt sich zum 
Aufladen zurück zur Ladestation 2 . Klicken 
Sie erneut auf Laden  und der Saugroboter hört 
auf, nach der Ladestation 2  zu suchen.

Per App bedienenPer App bedienen
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  Saugtermine

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf das Menü „Saugtermine“.
  Wählen Sie die gewünschte Reinigungszeit und 

die gewünschten Reinigungstage. Bestätigen 
Sie diese mit einem Klick auf „Speichern“.

  Klicken Sie auf „Saugtermine hinzufügen“, um 
einen weiteren Zeitplan hinzuzufügen.

  Klicken Sie auf „Alle aktivieren“, um alle Saug-
termine ein- und auszuschalten.

  Erledigte Saugtermine
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  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf „Erledigte Saugtermine“.
  Überprüfen Sie die Historie der Saugtermine.

  Produktwartung

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf „Verbrauchsteile-Status”. In die-

sem Menü können Sie die Lebensdauer von Sei-
tenbürsten, Hauptbürste und Filter überprüfen.

  Halten Sie die Taste ca. 2 Sekunden gedrückt, 
um die Lebensdauer des auszutauschenden  
Ersatzteils zurückzusetzen. Klicken Sie zum  
Zurücksetzen auf „Bestätigen“.
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  Einstellungen

Roboter suchen

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf „Roboter suchen“ und der  

Roboter erzeugt einen Piepton für 10 Sekunden.

Saugroboter umbennenen

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf „Roboter Name”, um den Saug-

roboter neu zu benennen.
  Klicken Sie zum Bestätigen auf „Bestätigen”.
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Einstellungen zurücksetzen

Über diese Berechtigung verfügt nur der Administ-
rator des Saugroboters. Dieser Vorgang löscht alle 
Daten, einschließlich der Reinigungsprotokolle, der 
Lebensdauer der Ersatzteile etc. Gleichzeitig werden 
alle Verbindungen zwischen den Benutzern und 
dem Saugroboter gelöst. 
Auch die WLAN- und WLAN-Verbindungseinstellun-
gen für das Verbinden des Anwenders werden ge-
trennt. Nach dem Zurücksetzen ist der erste Anwender, 
der sich mit dem Saugroboter verbindet, der Admi-
nistrator.

  Wählen Sie im Menü „Roboter“ Ihren Roboter aus.
  Klicken Sie auf , um ins Menü „Einstellungen“  

zu wechseln.
  Klicken Sie auf „Alle Einstellungen zurücksetzen”, 

um Ihren Saugroboter zurückzusetzen.
  Klicken Sie zum Bestätigen auf „Bestätigen”.

Saugroboter für andere Anwender freigeben

Über diese Berechtigung verfügt nur der Administ-
rator des Saugroboters.
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  Klicken Sie im Menü „Profil“ auf „Roboter teilen”.
  Wählen Sie Ihren Roboter. Anschließend zeigt die 

App den QR-Code an und der Anwender kann 
den QR-Code scannen, um die Berechtigung 
zum Bedienen des Saugroboters zu erhalten.

  Der andere Anwender muss nun im Menü  
„Profil“ auf „QR-Code scannen” klicken.

  Verwenden Sie ein anderes Mobiltelefon, um 
den Code zu scannen und die Berechtigung 
zum Bedienen des Saugroboters zu erhalten.

Feedback

  Klicken Sie im Menü „Profil“ auf „Feedback“.
  Tragen Sie Ihre E-Mail Adresse ein und wählen 

Sie Ihren Roboter-Typ aus dem Dropdown-Menü 
aus. Beschreiben Sie nun Ihr Problem. Falls ge-
wünscht, können Sie auch Fotos hochladen. 
Senden Sie die Nachricht anschließend ab.

  Reinigung und Lagerung

  Stellen Sie den Betriebsschalter 10  auf die  
Position „O“, bevor Sie das Produkt reinigen.

  Ziehen Sie das Netzkabel 4  aus der Steckdose, 
bevor Sie das Produkt reinigen.

  Spülen Sie das Produkt nicht direkt mit Wasser ab.
  Wischen Sie das Produkt nicht mit einem wasser-

getränkten Tuch ab.
  Trennen Sie die Stromversorgung, wenn das 

Produkt über längere Zeit nicht verwendet wird.

Staubbehälter reinigen
  Nehmen Sie den Staubbehälter 18  heraus und 

leeren Sie ihn.
  Nehmen Sie die Filter 6 , 26 , 27  heraus. Der 

HEPA-Filter 6  kann durch Klopfen gereinigt 
werden. Waschen Sie diesen nicht mit Wasser.

  Spülen Sie den Staubbehälter 18  und den 
Hauptfilter 26  ab.

  Halten Sie den Staubbehälter 18  und das  
Zubehör trocken.

Bürsten reinigen
  Nehmen Sie die Hauptbürste 20  heraus und 

entfernen Sie Haare oder Schmutz.
  Nehmen Sie die Seitenbürsten 21  heraus und 

entfernen Sie Haare oder Schmutz.

Hauptgehäuse reinigen
  Reinigen Sie das vordere Rad 23 , um verwickelte 

Haare zu entfernen.
  Reinigen Sie den Anti-Fall-Sensor 22 , um dessen 

Empfindlichkeit zu erhalten.
  Reinigen Sie den Kollisionsschutz 24, um dessen 

Empfindlichkeit zu erhalten.

Ladestation reinigen
  Reinigen Sie die Ladestifte 3  an der Unterseite 

des Saugroboters und der Ladestation mit einem 
trockenen Tuch.

  Fehlerbehebung / Problemlösung

Wenn das Produkt Störungen aufweist, zeigt das 
Display 1  verschiedene Fehlercodes an und sendet 
Pieptöne von unterschiedlicher Länge aus. Verwen-
den Sie zur Fehlerbebung unten stehende Tabelle: 
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Grund Display Signalton Lösung

Linkes Rad 19  gestört E11 Piepton: einmal Linkes Rad 19  prüfen

Rechtes Rad 19  gestört E12 Piepton: einmal Rechtes Rad 19  prüfen

Linke Bürste 21  gestört E13  Piepton: einmal Linke Bürste 21  prüfen

Rechte Bürste 21  gestört E14  Piepton: einmal Rechte Bürste 21  prüfen

Hauptbürste 20  gestört E15  Piepton: einmal Hauptbürste 20  prüfen

Der Saugroboter befindet 
sich nicht auf dem Boden.

E21 Piepton: zweimal Bewegen Sie den Saugroboter 
auf eine freie Fläche und starten 
Sie ihn neu.

Anti-Fall-Sensor 22  gestört E22 Piepton: zweimal Anti-Fall-Sensor 22  prüfen

Kollisionsschutz 24  gestört E23 Piepton: zweimal Kollisionsschutz 24  prüfen

Der Saugroboter steckt fest. E31 Piepton: dreimal Bewegen Sie den Saugroboter 
auf eine freie Stelle und starten 
Sie ihn neu.

Lüfter gestört E32 Piepton: dreimal Starten Sie den Saugroboter neu. 
Setzen Sie sich mit unserem Kun-
dendienst in Verbindung, wenn 
das Problem nicht gelöst werden 
kann.

Batterie gestört E41 Piepton: dreimal Wechseln Sie die Batterie

Kollisionsschutz-Sensor-
module gestört

E42 Piepton: viermal Starten Sie den Saugroboter neu. 
Setzen Sie sich mit unserem Kun-
dendienst in Verbindung, wenn das 
Problem nicht gelöst werden kann.

Gyro-Navigationsmodul 
gestört

Piepton: fünfmal Starten Sie den Saugroboter neu. 
Setzen Sie sich mit unserem Kun-
dendienst in Verbindung, wenn 
das Problem nicht gelöst werden 
kann.

Batterie schwach Senden Sie den Saugroboter  
mit der Fernbedienung zurück 
zur Ladestation. Wenn sich der 
Saugroboter im Standby befindet, 
stellen Sie sicher, dass er geladen 
ist, damit er jederzeit über ausrei-
chend Leistung zum Arbeiten  
verfügt.

HEPA-Filter 6  verstopft HEPA-Filter 6  reinigen.

Per App bedienen / Reinigung und Lagerung / Fehlerbehebung / Problemlösung
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Problem Grund Lösung

Der Saugroboter kann nicht 
aufgeladen werden.

Der Saugroboter ist nicht vollständig mit 
den Ladestiften 3  der Ladestation 2  
verbunden.

Stellen Sie sicher, dass der Saug-
roboter und die Ladestifte 3  der 
Ladestation 2  vollständig Kon-
takt haben.

Die Ladestation 2  ist ausgeschaltet 
und der Saugroboter ist eingeschaltet, 
wodurch Strom verbraucht wird.

Es wird empfohlen, dauerhaft  
zu laden, wenn der Saugroboter 
nicht arbeitet, damit ausreichend 
Leistung für die nächste Reinigung 
verfügbar ist.

Der Saugroboter bleibt bei 
der Arbeit stecken.

Der Saugroboter wird von am Boden 
liegenden Kabeln, Vorhängen oder  
Teppichen behindert.

Der Saugroboter sucht automatisch 
verschiedene Lösungsmöglichkei-
ten, um die Probleme zu beseitigen. 
Falls das nicht möglich ist, muss 
von Hand geholfen werden.

Der Saugroboter begibt sich 
zum Aufladen zurück in die 
Ladestation 2 , bevor das 
Reinigen beendet ist.

Schwache Batterie, der Saugroboter 
kehrt automatisch zum Laden zurück.

Saugroboter aufladen.

Holzböden, Fliesen und andere Boden-
ebenen, Arbeitsgeschwindigkeit und -zeit 
des Saugroboters sind unterschiedlich.

Die Arbeitszeiten des Saugroboters 
variieren entsprechend der Komple-
xität des Raums, der Schmutz-
menge und des Reinigungsmodus.

Der Saugroboter reinigt 
nicht entsprechend der 
Saugtermine.

Der Saugroboter ist nicht eingeschaltet. Schalten Sie den Betriebsschalter 
10  ein (Position „–“).

Batterie schwach Wenn sich der Saugroboter im 
Standby befindet, stellen Sie sicher, 
dass er geladen ist, damit er je-
derzeit über ausreichend Leistung 
zum Arbeiten verfügt.

Der Saugroboter ist verstopft. Schalten Sie das Produkt ab und 
reinigen Sie den Staubbehälter 18  
und die anderen Teile.

Die Fernbedienung arbeitet 
nicht (der effektive Kontroll-
bereich beträgt 5 m).

Schwache Batterie der Fernbedienung. Tauschen Sie die Batterien durch 
neue Batterien aus und setzen Sie 
diese ordnungsgemäß ein.

Der Saugroboter ist nicht eingeschaltete /  
schwache Batterie des Saugroboters.

Stellen Sie sicher, dass der Betriebs-
schalter 10  eingeschaltet ist (Po-
sition „–“) und der Saugroboter 
über ausreichend Strom verfügt.

Der Infrarotsender der Fernbedienung 
oder der Empfänger des Saugroboters 
sind verschmutzt und nicht in der Lage, 
Signale auszusenden oder zu empfangen.

Reinigen Sie den Infrarotsender 
oder den Empfänger des Saugro-
boters mit einem Baumwolltuch.

In der Nähe des Saugroboters besteht 
eine Signalstörung, die Infrarotstrahlen 
produziert.

Vermeiden Sie die Verwendung 
der Fernbedienung in der Nähe 
von anderen Infrarotgeräten.
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  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstel-
len entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungsmateri-
alien sind recycelbar, entsorgen Sie diese 
getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Ände-
rungen recycelt werden. Geben Sie Batterien / Akkus 
und / oder das Produkt über die angebotenen Sam-
meleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien /  
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Nur für Saugroboter
Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht aus-
gebaut werden. Geben Sie das Produkt vollständig 
an einer Sammelstelle für alte Elektronik ab.

  Garantie / Service

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Quali-
tätskontrolle. Sollte dieses Gerät trotzdem nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und 
bitten Sie, sich an unseren nachfolgend aufgeführten 
Kundendienst zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen 
telefonisch über die genannte Service-Hotline zur 
Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantie-
ansprüchen gilt - ohne, dass dadurch Ihre gesetzlichen 
Rechte eingeschränkt werden.

Folgendes:
1.  Garantieansprüche können Sie nur innerhalb 

eines Zeitraumes von max. 3 Jahren, gerechnet 
ab Kaufdatum, erheben. Unsere Garantieleis-
tung ist auf die Behebung von Material- und 
Fabrikationsfehlern bzw. den Austausch des 
Gerätes beschränkt. Unsere Garantieleistung 
ist für Sie kostenlos.

2.  Garantieansprüche müssen jeweils nach Kennt-
niserlangung unverzüglich erhoben werden.

3.  Die Geltendmachung von Garantieansprüchen 
nach Ablauf des Garantiezeitraumes ist ausge-
schlossen.

4.  Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Nachweis 
für den Kauf auf.

Keine Garantieleistungen bei:
–  missbräuchlicher oder unsachgemäßer Behandlung
–  Nichtbeachtung der für das Gerät geltenden  

Sicherheitsvorkehrungen
–  Gewaltanwendung
–  Eingriffe, die nicht von der von uns autorisierten 

Serviceadresse vorgenommen wurden
–  Schäden, die durch Einsendung in nicht trans-

portsicherer Verpackung entstanden sind (die 
Verkaufsverpackung dieses Produktes ist nicht 
einzeln versandfähig)

Fehlerbehebung / Problemlösung
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–  selbstverursachte Schäden durch z. B. Schlag, 
Stoß, Fall

–  Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
–  normalem Verschleiß
–  eigenmächtigen Reparaturversuchen
Die Bedienungsanleitung kann bei unserem Kunden-
dienst im PDF-Format angefordert werden.

Service DE AT CH
Tel.: 00800-83300000
E-Mail: support.lidl@ksr-group.com

IAN 305857

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

Erreichbarkeit Hotline: 
Montag bis Freitag 09:00 bis 18:00 (MEZ)

  Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gelten-
den europäischen und nationalen Richtlinien. Dies 
wird durch CE-Kennzeichnung bestätigt. Entsprechende 
Erklärungen sind beim Hersteller hinterlegt.
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